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Original Gebrauchsanleitung

AWARNUNG

¢ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren
und dartber sowie von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder menta-
len Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezlglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerates unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verste-
hen.

¢ Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

¢ Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
fuhrt werden.

¢ Eine beschadigte Anschlussleitung kann nicht
ersetzt werden. Gerat entsorgen.

Sicherheitshinweise

Gerat nur in trockener Umgebung verwenden.

Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit schiitzen.

Gerét bei Gewitter vom Stromnetz trennen.

Gerat nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose anschliel3en.
Harte St6Re und Erschitterungen des Gerates vermeiden.

Bei defektem Gehéause darf das Gerat nicht betrieben werden.

Bei defekten elektrischen Leitungen darf das Gerat nicht betrieben werden.
Gerat nicht an der elektrischen Leitung tragen oder ziehen.



e Leitungen geschitzt vor Beschadigungen verlegen und darauf achten, dass nie-
mand daruber fallen kann.

o Niemals technische Anderungen am Gerat vornehmen.

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Diese Anleitung gilt fiir folgende Ausfilhrungen des Gerats:
e Euro-Netzstecker (Typ CEE 7/16)

e Commonwealth-Netzstecker (Typ BS 1363)

Mit dem Kauf des Produkts PondoSolar Charge haben Sie eine gute Wahl ge-
troffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgfaltig und ma-
chen Sie sich mit dem Gerat vertraut. Alle Arbeiten an und mit diesem Gerat dur-
fen nur gemaf der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise flr den richtigen und sicheren
Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte
die Anleitung weiter.

Symbole in dieser Anleitung

AWARNUNG

e Bezeichnet eine moglicherweise gefahrliche Situation.
o Bei Nichtbeachtung kann Tod oder schwerste Verletzung die Folge sein.

EHINWEIS

Informationen, die zum besseren Verstandnis dienen.

Weitere Hinweise
) A Verweis auf eine Abbildung, z. B. Abbildung A.
- Verweis auf ein anderes Kapitel.



BestimmungsgemaiRe Verwendung

PondoSolar Charge, im Folgenden "Gerat" genannt, darf ausschlieRlich wie folgt
verwendet werden:

e Nur zum Laden des Akkus von PondoSolar 250 Control oder PondoSolar 600
Control.

Fir das Gerat gelten folgende Einschrankungen:

e Nur in Rdumen verwenden, nicht im Freien.

* An einem staubfreien Ort aufstellen, geschiitzt vor direkter Sonneneinstrahlung.

* An einem ausreichend gekuhlten Ort mit angemessener Beliiftung aufstellen.

AnschlieRen
So gehen Sie vor:
A

Stopfen von PondoSolar 250 Control bzw. PondoSolar 600 Control abziehen.
Hohlstecker vom Ladegeréat in Buchse stecken.
Ladegerat in Steckdose stecken.

— LED am Ladegerat leuchtet rot: Der Akku wird geladen.

— LED am Ladegerét leuchtet griin: Der Akku ist geladen.

m HINWEIS

Stopfen nach dem Ladevorgang bis zum Anschlag zuriick in Buchse driicken, um
PondoSolar 250 Control bzw. PondoSolar 600 Control wasserdicht zu verschlie-
Ren.

Symbole auf dem Gerat

Schutzklasse I, sichere elektrische Trennung vom Netz durch
verstéarkte oder doppelte Isolierung

Im Innenraum verwenden

Nicht mit normalem Hausmiill entsorgen

Gebrauchsanleitung lesen und beachten
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Technische Daten

Anschlussspannung primar VAC 100 ... 240

Bemessungsspannung sekundar VvV DC 9

Stromaufnahme primar mA 0...200

Bemessungsstrom sekundar mA 500

Schutzart IP 20

Umgebungstemperatur Betrieb °C 0 ... +40
Reinigung

AWARNUNG

Lebensgefahr durch Stromschlag, wenn Flissigkeit in das Innere des Gerates ge-
langt.

e Vor Reinigung Gerat vom Netz trennen.

e Keine Flissigkeiten zur Reinigung verwenden.

e Gerat nur trocken abwischen.

Entsorgung

== HINWEIS

Dieses Gerat enthélt elektronische Bauteile und darf nicht als Hausmill entsorgt
werden.

e Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar machen.

o Gerat Uiber das dafiir vorgesehene Ricknahmesystem entsorgen.

Garantiebedingungen

PfG gewahrt 2 Jahre Garantie ab Verkaufsdatum auf nachweisbare Material- und
Fabrikationsfehler. Voraussetzung fir die Garantieleistung ist die Vorlage des
Kaufbeleges. Der Garantieanspruch erlischt bei unsachgemaRer Handhabung,
elektrischer oder mechanischer Beschadigung durch missbrauchliche Anwendung
sowie bei unsachgemaRer Reparatur durch nicht autorisierte Werkstéatten. Repa-
raturen dirfen nur von PfG oder von PfG autorisierten Werkstatten durchgefuhrt
werden. Bei der Anmeldung von Garantieanspriichen senden Sie das beanstan-
dete Gerat oder das defekte Teil mit Fehlerbeschreibung und Kaufbeleg frei Haus
an PfG. PfG behélt sich vor Montagekosten in Rechnung zu stellen. Fiir Trans-
portschaden haftet PfG nicht. Diese missen umgehend gegen den Transporteur
geltend gemacht werden. Weitergehende Anspriiche, gleich welcher Art, insbe-
sondere fiir Folgeschaden, sind ausgeschlossen. Diese Garantie berihrt nicht die
Anspriiche des Endkunden gegen den Handler.



Translation of the original Operating Instructions

AWARNING

¢ This unit can be used by children aged 8 and
above and by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of expe-
rience and knowledge if they are supervised
or have been instructed on how to use the unit
in a safe way and they understand the haz-
ards involved.

¢ Do not allow children to play with the unit.

¢ Only allow children to carry out cleaning and
user maintenance under supervision.

e A damaged connection cable cannot be re-
placed. Dispose of the unit.

Safety information

Only use the device in a dry environment.

Protect the plug connection from moisture.

Disconnect the unit from the power supply during thunderstorms.
Only connect the unit to a correctly fitted socket.

Protect the unit from knocks or vibration.

Never operate the unit if the housing is defective!

Never operate the unit if any electrical cables are defective!
Never carry or pull the unit by the electrical cable.

Route cables such that they are protected from damage and do not present a
tripping hazard.

e Never carry out technical changes to the unit.



Information about these operating instructions
These instructions apply to the device versions:

e Europlug (type CEE 7/16)

e BS 1363 three-pin plug (type BS 1363)

You made a good choice with the purchase of this product PondoSolar Charge.
Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and
fully familiarise yourself with the unit. Ensure that all work on and with this unit is
only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions
when passing the unit on to a new owner.

Symbols used in these instructions

&WARNING

* Indicates a possibly hazardous situation.
* Non-observance may lead to death or serious injuries.

E NOTE

Indicates information intended to give the user a better understanding.

Additional information
() A Reference to a figure, e.g. Fig. A.
- Reference to another section.



Intended use

PondoSolar Charge, referred to in the following as "unit", may only be used as
specified in the following:

* Only intended for charging the rechargeable battery of PondoSolar 250 Control
or PondoSolar 600 Control.

The following restrictions apply to the unit:

e Only use indoors, never outdoors.

o Install at a dust-free location, protect from direct sunlight.

o Install at a location that is sufficiently cooled and suitably vented.

Connection
How to proceed:
A

Remove the blind plug from PondoSolar 250 Control or PondoSolar 600 Control.
Insert the charger plug into the socket.
Connect the charger to the power supply socket.
— The LED on the charger is lit red: The rechargeable battery is being charged.
— The LED on the charger is lit green: The rechargeable battery is charged.

@ NOTE

After charging, insert the blind plug into the socket as far as it goes to close the
PondoSolar 250 Control or PondoSolar 600 Control so that it is watertight.

Symbols on the unit

Protection class Il reliable electrical isolation from the mains by
reinforced or double insulation.

For use indoors.

Do not dispose of with household waste.

Read and adhere to the instructions for use.
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Technical data

Primary mains voltage V AC 100 ... 240

Secondary rated voltage V DC 9

Primary current consumption mA 0...200

Secondary rated current mA 500

Protection type IP 20

Ambient temperature, operation °C 0...+40
Cleaning

AWARNING

Danger to life due to electrocution, if liquid enters the unit interior.

o Disconnect the unit from the mains before starting cleaning work on the unit.
* Never use any liquids for cleaning.

o Only wipe clean the unit with a dry cloth.

Disposal

== NOTE

This unit contains electronic components - do not dispose of this unit with domes-
tic waste.

o Render the unit unusable by cutting off the cables.

« Dispose of the unit by using the return system provided for this purpose.

Guarantee conditions

PfG grants a 2 year guarantee from the date of sale on proven material and man-
ufacturing faults. Prerequisite for our guarantee is the presentation of the pur-
chase receipt. Our guarantee will become null and void if the unit is misused, elec-
trically or mechanically damaged by inappropriate use and improper repair by
non-authorised workshops. Repairs are reserved for workshops authorised by PfG
or by PfG itself. In the case of warranty claims, please return the defective unit or
part freight paid to PfG together with a description of the fault and the purchase
receipt. PfG reserves the right to invoice repair costs. PfG is not liable for
transport damage. Any damage must be claimed against the carrier. Further
claims of whatever type, especially consequential damage, are excluded. This
guarantee does not affect the final customer’s claims against the dealer.
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Traduction de la notice d'emploi originale

AAVERTISSEMENT

e Attention :
Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par
des mineurs de moins de 8 ans ainsi que par
des personnes souffrant d'un handicap mental
ou plus généralement par des personnes
manquant d'expérience, un adulte averti devra
étre présent, qui renseignera le mineur ou la
personne fragilisée concernée sur le bon em-
ploi de ce matériel. Les enfants ne doivent
pas jouer avec cet appareil. Ne pas laisser un
enfant sans surveillance pour le nettoyage ou
I'entretien.

e Un cable de raccordement endommagé ne
peut pas étre remplacé. Mettre l'appareil au re-
but.

Consignes de sécurité

N'utiliser I'appareil que dans un environnement sec.

Protéger les raccordements a fiche contre I'humidité.

Débrancher I'appareil du secteur en cas d'intempéries.

Raccorder 'appareil uniquement a une prise installée de maniére réglementaire.
Eviter de soumettre I'appareil 4 des secousses et des impacts violents.

Ne pas utiliser I'appareil avec un boitier défectueux.

En cas de cables électriques défectueu, il est interdit d'utiliser I'appareil.

Ne pas porter ou tirer I'appareil par les cables électriques.



e Poser les cables de maniére a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels en-
dommagements et veiller a ce que personne ne puisse trébucher.

* Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Cette notice d'emploi est valable uniquement pour les versions d'appareil sui-
vantes :

e Prise Euro (type CEE 7/16)
e Prise type G "britannique"” (type BS 1363)

Avec l'acquisition du produit, PondoSolar Charge vous avez fait le bon choix.
Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi
et se familiariser avec I'appareil. Tous les travaux effectués avec et sur cet appa-
reil devront étre exécutés conformément aux directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation cor-
recte et en toute sécurité.

Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de pro-
priétaire, priere de transmettre également cette notice d'emploi.

Symboles dans cette notice d'emploi

AAVERTISSEMENT

* signale une situation éventuellement dangereuse.
e Le non-respect risque d'entrainer la mort ou des blessures graves.

EI REMARQUE
Informations favorisant une meilleure compréhension.

Autres remarques
CJ) A Renvoi a l'illustration, p. ex. Figure A.
- Renvoi a un autre chapitre.
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Utilisation conforme a la finalité

PondoSolar Charge, appelé par la suite «appareil», doit étre utilisé exclusivement
comme suit :

e Uniquement pour charger I'accumulateur du PondoSolar 250 Control ou du Pon-
doSolar 600 Control.

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

o Utiliser uniguement a l'intérieur, pas a I'extérieur.

A placer dans un endroit sans poussiére, protégé des rayons du soleil.
A placer dans un endroit suffisamment frais avec suffisamment d'aération.

Raccordement
Voici comment procéder :
A

Retirer le bouchon du PondoSolar 250 Control ou du PondoSolar 600 Control.
Brancher la prise creuse du chargeur a la prise femelle.
Brancher le chargeur sur la prise électrique.
— La LED sur le chargeur est allumée en rouge : L'accumulateur est en train
de se charger.
— La LED sur le chargeur est allumée en vert : L'accumulateur est chargé.

m REMARQUE

Une fois le chargement terminé, enfoncer le bouchon a fond dans la prise femelle,
afin d'éviter que de I'eau s'infiltre dans PondoSolar 250 Control ou PondoSolar
600 Control.

Symboles sur I'appareil

Classe de protection I, isolation renforcée et doublée pour une
coupure électrique fiable du réseau

Pour une utilisation en intérieur

A ne pas jeter dans les ordures ménageres

Lire et respecter la notice d'utilisation
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Caractéristiques techniques

Tension de secteur, primaire V CA 100 ... 240

Tension assignée, secondaire VCC 9

Consommation de courant, primaire mA 0...200

Courant assigné, secondaire mA 500

Indice de protection IP 20

Mode température ambiante °C 0...+40
Nettoyage

A AVERTISSEMENT

Danger de mort par choc électrique si du liquide entre a l'intérieur de I'appareil.
e Couper l'appareil du réseau électrique avant de le nettoyer.

o Ne pas utiliser de liquides de nettoyage.

* Nettoyer I'appareil uniquement a sec.

Recyclage

== REMARQUE

Cet appareil contient des composants électroniques et ne doit pas étre jeté avec
les ordures ménageéres.

e Rendre I'appareil inutilisable en sectionnant le cable.

o Mettre I'appareil au rebut via le systeme de reprise prévu a cet effet.

Conditions de garantie

PfG assure une garantie de 2 ans a partir de la date de vente pour tout défaut de
matériel ou de fabrication. La garantie est valable uniquement sur présentation du
bon d’achat. Le recours en garantie s’annule lors d’'une manipulation non con-
forme a la finalité, lors de dommage électrique ou mécanique entrainé par une uti-
lisation abusive ainsi que lors de réparation incorrecte effectuée par un atelier de
réparation non autorisé. Les réparations ne doivent étre effectuées que par PfG
ou par des ateliers de réparation habilités par PfG. Lors de la déclaration de re-
cours en garantie, priere de faire parvenir a PfG la piéce ou I'appareil défectueux
avec une description du défaut ainsi que le bon d’achat franco domicile. PfG se
réserve le droit de facturer des colts de main d'ceuvre. PfG décline toute respon-
sabilité pour des dommages survenus pendant le transport. Ces derniers devront
étre immédiatement déclarés aupres du transporteur. Toutes réclamations ulté-
rieures, de quelque nature que ce soit, en particulier les dommages consécutifs,
sont exclues. Cette garantie n’a aucun effet sur les réclamations du consomma-
teur final vis-a-vis du négociant.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

AWAARSCHUWING

e Dit apparaat kan worden gebruikt door kin-
deren vanaf 8 jaar en daarnaast door perso-
nen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan erva-
ring en kennis, mits zij onder toezicht staan of
geinstrueerd werden over het veilige gebruik
van het apparaat en de gevaren begrijpen, die
hiermee samenhangen.

¢ Kinderen mogen niet met het apparaat spe-
len.

¢ Reiniging en onderhoud door de gebruiker
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen,
die niet onder toezicht staan.

¢ Een beschadigd aansluitsnoer kan niet worden
vervangen. Apparaat afvoeren.

Veiligheidsinstructies

e Apparaat alleen in droge omgeving gebruiken.

o Stekkerverbindingen tegen vocht beschermen.

o Apparaat bij onweer van het stroomnet scheiden.
L]

Apparaat alleen op een volgens de voorschriften geinstalleerde wandcontact-
doos aansluiten.

e Harde schokken en trillingen van het apparaat vermijden.

o Als de behuizing defect is, mag het apparaat niet worden gebruikt.

o Als de elektrische snoeren defect zijn mag het apparaat niet worden gebruikt.
e Apparaat niet aan het elektrische snoer dragen of trekken.

15



e Snoeren beschermd tegen beschadigingen aanleggen en erop letten dat nie-
mand erover kan struikelen.

o Het apparaat nooit aan technische modificaties onderwerpen.

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Deze handleiding geldt alleen voor de volgende uitvoeringen van het apparaat:
e Europese netstekker (type CEE 7/16)

e Commonwealth netstekker (type BS 1363)

Met de aanschaf van het product PondoSolar Charge heeft u een goede keuze
gemaakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door te lezen en zich met het apparaat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden
aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze conform de on-
derhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de
nieuwe eigenaar wanneer het apparaat van eigenaar verwisselt.

Symbolen in deze handleiding

AWAARSCHUWING

* Betekent een mogelijk gevaarlijke situatie.

« Bij niet aanhouden van de instructie kan dodelijk of ernstig lichamelijk letsel het
gevolg zijn.

m OPMERKING
Informatie, die is bedoeld voor een beter begrip.

Overige instructies
() A Verwijst naar een afbeelding, bijvoorbeeld afbeelding A.
- Verwijst naar een ander hoofdstuk.
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Beoogd gebruik

PondoSolar Charge, verder "apparaat" genoemd, mag alleen als volgt worden ge-
bruikt:

o Alleen voor het laden van de accu van PondoSolar 250 Control of PondoSolar
600 Control.

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

o Alleen binnenshuis toepassen, niet in de buitenlucht.

o Op een stofvrije plaats opstellen, geschikt voor blootstelling aan direct zonlicht.
* Op een voldoende gekoelde plaats met passende ventilatie opstellen.

Aansluiten
Zo gaat u te werk:
A

Stop van PondoSolar 250 Control of PondoSolar 600 Control aftrekken.
Holle stekker van lader in bus steken.
Lader in wandcontactdoos steken.
— LED van de lader brandt met rode kleur: De accu wordt geladen.
— LED van de lader brandt met groene kleur: De accu is geladen.

m OPMERKING

Stop na het laadproces tot de aanslag terug in de bus drukken, om PondoSolar
250 Control of PondoSolar 600 Control waterdicht af te sluiten.

Symbolen op het apparaat

Beschermingsklasse I, veilige scheiding van het net door ver-
sterkte of dubbele isolatie

In het interieur gebruiken

Niet verwijderen samen met het normale huishoudelijke afval

Gebruikshandleiding lezen en naleven

5154 > O



Technische gegevens

Primaire nominale spanning V AC 100 ... 240

Secundaire nominale spanning V DC 9

Primair stroomverbruik mA 0...200

Secundaire nominale stroom mA 500

Beschermingsgraad IP 20

Omgevingsbedrijfstemperatuur °C 0...+40
Reiniging

A WAARSCHUWING

Levensgevaar door elektrische schokken wanneer vioeistof in het apparaat bin-
nendringt.

e Voor reiniging het apparaat van het net scheiden.

e Geen vloeistoffen voor de reiniging gebruiken.

e Apparaten alleen droog afwissen.

Afvoer van het afgedankte apparaat

== OPMERKING

Dit apparaat bevat elektronische onderdelen en mag niet met het huishoudelijk af-
val worden afgevoerd.

e Apparaat door afknippen van het snoer onbruikbaar maken.

o Apparaat via het recyclingsysteem afvoeren.

Garantievoorwaarden

PfG geeft vanaf de verkoopdatum gedurende 2 jaar garantie op aantoonbare ma-
teriaal- en fabricagefouten. Om aanspraak te kunnen maken op garantie moet u in
het bezit zijn van de kassabon. De aanspraak op garantie vervalt bij onoordeel-
kundig gebruik, elektrische of mechanische beschadiging als gevolg van misbruik
en tevens in geval van onvakkundige reparatie door niet bevoegde monteurs. Re-
paraties mogen uitsluitend worden verricht door PfG of door monteurs die door
PfG hiervoor de bevoegdheid hebben gekregen. Om gebruik te maken van de ga-
rantie, kunt u het beschadigde apparaat of het defecte onderdeel samen met een
foutenbeschrijving en de kassabon opsturen aan PfG. PfG behoudt zich het recht
voor montagekosten aan te rekenen. PfG is niet aansprakelijk voor transport-
schade. Deze dient u onmiddellijk te verhalen op het transportbedrijf. Andere aan-
spraken, om het even van welke aard, maar in het bijzonder voor gevolgschade,
zijn uitgesloten. Deze garantie is geen inbreuk op de aanspraken van de eindver-
bruiker jegens de dealer.
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Traduccion de las instrucciones de uso originales

&ADVERTENCIA

¢ Este equipo puede ser utilizado por nifios a
partir de 8 afios y mayores asi como por per-
sonas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o que no dispongan de la
experiencia y conocimientos necesarios,
cuando sean supervisados o hayan sido ins-
truidos en el uso seguro del equipo y los posi-
bles peligros resultantes.

¢ Los niflos no deben jugar con el equipo.

¢ Esta prohibido que los nifios ejecuten la lim-
pieza y el mantenimiento sin supervision.

e La linea de conexién dafada no se pueden
sustituir. Deseche el equipo.

Indicaciones de seguridad

Emplee el equipo sélo en un entorno seco.

Proteja las conexiones de enchufe contra humedad.

Separe el equipo de la red de corriente en caso de tormentas.

Conecte el equipo solo a un tomacorriente instalado conforme a lo prescrito.
Evite sacudidas y golpes fuertes del equipo.

Estéa prohibido operar el equipo si la caja esta defectuosa.

Estéa prohibido operar el equipo si las lineas eléctricas estan defectuosas.
No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

Tienda las lineas con proteccion contra dafios y garantice que ninguna persona
tropiece con ellas.

¢ No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.



Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

Estas instrucciones son validas para los siguientes modelos del equipo:
o clavija de enchufe europea (tipo CEE 7/16)

o clavija de enchufe Commonwealth (tipo BS 1363)

La compra del producto PondoSolar Charge es una buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar
el mismo por primera vez. Todos los trabajos en y con este equipo sélo se deben
ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar
un uso correcto y seguro del equipo.

Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al
nuevo propietario en caso de cambio de propietario.

Simbolos en estas instrucciones

AADVERTENCIA

e Denomina una situacion posiblemente peligrosa.
e En caso de incumplimiento, la consecuencia puede ser la muerta o una lesion
muy grave.

E INDICACION
Informaciones para un mejor comprendimiento.

Otras indicaciones
() A Referencia a una ilustracion, p. ej. ilustracion A.
- Referencia a otro capitulo.
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- ES

Uso conforme a lo prescrito

PondoSolar Chargeen lo sucesivo, "el equipo”, solo puede utilizarse de la si-
guiente manera:

e Solo para cargar el acumulador del equipo PondoSolar 250 Control o Pondo-
Solar 600 Control.

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:
e Emplee el equipo sélo en lugares cerrados y no a la intemperie.

e Emplace el equipo en un lugar exento de polvo y protéjalo contra la radiacion
solar directa.

e Emplace el equipo en un lugar suficientemente refrigerado con una aireacion
adecuada.

Conexion
Proceda de la forma siguiente:
A

Quite el tapdn del PondoSolar 250 Control y/o PondoSolar 600 Control.
Enchufe la clavija hueca del cargador en el conector.
Enchufe el cargador en el tomacorriente.

— EILED en el cargador se ilumina rojo: El acumulador se carga.

— EI'LED en el cargador se ilumina verde: El acumulador esta cargado.

El INDICACION

Después del procedimiento de carga presione el tapdn hasta el tope en el conec-
tor para obturar el PondoSolar 250 Control y/o PondoSolar 600 Control protegido
contra el agua.

Simbolos en el equipo

Categoria de proteccion Il, separacion eléctrica segura de la red

mediante aislamiento reforzado o doble.

Empleo en interiores

No deseche el equipo en la basura doméstica.

Lea y tenga en cuenta las instrucciones de uso

S
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Datos técnicos

Tension de conexion primaria V CA 100 ... 240

Tension de referencia secundaria VvV CC 9

Consumo de corriente primaria mA 0...200

Corriente de referencia secundaria mA 500

Categoria de proteccion IP 20

Temperatura del entorno durante el funcionamiento °C 0...+40
Limpieza

A ADVERTENCIA

Peligro de muerte por choque eléctrico si llega liquido al interior del equipo.
e Separe el equipo de la red antes de la limpieza.

o No emplee liquidos para la limpieza.

e Limpie el equipo sélo es estado seco.

Desecho

== INDICACION

Este equipo contiene componentes electronicos y esta prohibido desecharlo en la
basura doméstica.

* Inutilice el equipo cortando el cable.

e Deseche el equipo a través del sistema de recogida previsto.

Condiciones de garantia

PfG concede 2 afios de garantia a partir de la fecha de venta por defectos de ma-
terial y de fabricacion comprobados. La condicién para la prestacion de garantia
es la presentacién del comprobante de compra. El derecho a garantia caduca en
caso de una manipulacién inadecuada, dafios eléctricos 0 mecanicos debido a un
uso indebido y trabajos de reparacion inadecuados realizados por talleres no au-
torizados. Los trabajos de reparacion sélo se deben ejecutar por PfG o talleres
autorizados por PfG. En caso de presentacion de derechos a garantia envie el
equipo reclamado o el componente defectuoso con una descripcion del defecto y
el comprobante de compra franco domicilio a PfG. PfG se reserva el derecho a
reclamar los costes de montaje. PfG no se responsabiliza por los dafios de trans-
porte. Los dafios de transporte se tienen que reclamar de inmediato a la agencia
de transporte. Quedan excluidos cualquier otro derecho y especialmente los dere-
chos por dafios consecuenciales. Esta garantia no afecta los derechos del cliente
final frente al comerciante.
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Tradugao das instrugées de uso originais

Aaviso

¢ O aparelho pode ser utilizado por criangas

com idade igual ou superior a 8 anos e pes-
soas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experién-
cia ou conhecimentos, enquanto vigiadas por
adultos ou quando foram informadas sobre o
uso seguro do aparelho e entenderam os ris-
cos remanescentes.

¢ Criangas nao podem brincar com o aparelho.

¢ A limpeza e a manutenciao ndo podem ser re-
alizadas por criangas sem que sejam vigiadas
por adultos.

¢ O cabo de alimentagao defeituoso ndo pode
ser substituido. O aparelho deve ser substitu-
ido.

Instrugdes de seguranca

o Utilizar o aparelho s6 em ambiente seco.

e Proteger a ficha contra a penetracéo de agua.

o Desconectar o aparelho em caso de risco de trovoada.
L]

Conectar o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas
vigentes.

o Evitar choques violentos e vibragdes do aparelho.

e Em caso de carcaga defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em funciona-
mento.
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e Em caso de fios eléctricos defeituosos, o aparelho ndo pode ser posto em fun-
cionamento.

« Na&o transportar ou puxar o aparelho pelo cabo eléctrico.

o Instalar os cabos e fios de forma que estejam protegidos contra danificagdo e
ninguém possa tropegar.
e Nunca proceda a modificagdes técnicas do aparelho.

Explicagoes necessarias as Instrugoes de uso
As instrugdes tém validade para estes modelos do aparelho:
e Fecha de rede Euro (tipo CEE 7/16)

e Fich de rede Commonwealth (tipo BS 1363)

Com a aquisi¢do do produto PondoSolar Charge tomou uma boa decis&o.
Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instrugdes de
uso e familiarize-se com a operagdo. Todos os trabalhos com este aparelho po-
derao ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugdes.

Observe estritamente as instrugcdes de seguranga com respeito ao uso correcto e
seguro do aparelho.

Guarde estas instru¢cdes de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra
pessoa, entregue-lhe as instrugdes de uso.

Simbolos usados nestas instrugdes

AADVERTENCIA

o Refere-se a uma situagdo eventualmente perigosa.
* A ndo observagao pode provocar a morte ou lesées muito graves.

[1]1ora
Informagdes que facilitam a compreenséo.

Outras instrugdes
() A Fazreferéncia a uma figura, p. ex., figura A
— Nota remissiva a outro capitulo
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L PT

Emprego conforme o fim de utilizagao acordado

PondoSolar Charge, doravante designado "aparelho”, s6 pode ser utilizado do se-
guinte modo:

e S0 para carregar a bateria de PondoSolar 250 Control ou PondoSolar 600 Con-
trol.

O aparelho esta sujeito a estas restrigdes:

e Nunca utilizar fora de edificios.

* Posicionar em recinto livre de poeira, protegido contra a radiagéo solar directa.
* Posicionar em recinto suficientemente refrigerado, com ventilagdo adequada.

Conexao
Proceder conforme descrito abaixo:
DA

Tirar o bujao de PondoSolar 250 Control ou PondoSolar 600 Control.
Conectar a ficha oca do carregador a bucha.
Conectar o carregador a tomada.
— O LED vermelho do carregador acende: A bateria esta a ser carregada.
— O LED verde do carregador acende: A bateria esta carregada.

@ NOTA

Apds o processo de carregamento, introduzir o bujdo na bucha até que encontre
resisténcia para que o PondoSolar 250 Control ou PondoSolar 600 Control fique
fechado a prova de agua.

Simbolos sobre o aparelho

Classe de protecgéo Il, separagdo eléctrica segura da rede eléc-

trica por isolamento duplo ou reforgado.

Utilizar s6 no interior de salas.

Nao deitar ao lixo doméstico

Ler e observar as instrugdes de uso

5154 > O
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Dados técnicos

Tenséo de entrada primaria V AC 100 ... 240

Voltagem dimensionada secundaria V DC 9

Consumo de corrente primario mA 0...200

Amperagem dimensionada secundaria mA 500

Tipo de protecgéo IP 20

Temperatura ambiente operagéo °C 0...+40
Limpeza

AAVISO

Perigo de porte por choque eléctrico quando liquido penetra no interior do apare-
Iho.

« Anteriormente a limpeza, desconectar o aparelho da rede eléctrica.

e Nunca utilizar liquidos durante a limpeza.

e Limpar o aparelho com um pano seco.

Descartar o aparelho usado

== NOTA

O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico por conter componen-
tes electronicos.

e Separar por corte o cabo de alimentagédo o que torna o aparelho inutilizavel.

e Entregar o aparelho usado ou defeituoso ao sistema de recolha previsto.

Condigoes de garantia

A PfG concede 2 anos de garantia a partir da data de aquisigao, respondendo por
defeitos de material e fabrico comprovados. A prestagéo de garantia implica a
apresentagdo do taldo de caixa. O direito a garantia caduca em caso de manejo
incorrecto, danos eléctricos ou mecanicos provocados por uso fora do fim de utili-
zagao acordado ou reparagdo indevida por oficina ndo autorizada. Todas as repa-
ragdes poderdo ser executadas exclusivamente pela PfG ou por uma oficina con-
cessionaria. Em cada caso abrangido pelo direito a garantia, envie o aparelho de-
feituoso ou o componente defeituoso, franco domicilio, a PfG, incluindo breve
descrigdo do defeito e taldo de aquisicdo. A PfG reserva-se o direito de reclamar
o pagamento da reparagdo. A PfG denega a responsabilidade por danos ocasio-
nados durante o transporte do aparelho. O direito a indemnizagéo de tais danos
deve ser imediatamente dirigido @ companhia de transporte competente. Ficam
excluidos quaisquer outros direitos, especialmente com respeito a outros prejui-
zos resultantes de um determinado dano. Esta garantia ndo afecta eventuais di-
reitos do cliente final contra o revendedor.
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

Aavviso

¢ Questo apparecchio pud essere utilizzato da
bambini di eta superiore a 8 anni e da per-
sone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte, se sono supervisionate o se sono
state istruite sull'uso sicuro dell'apparecchio e
che sono in grado di comprendere i pericoli
che ne possono derivare.

¢ Ai bambini & vietato giocare con I'apparecchio.

e La pulizia e la manutenzione utente non de-
vono essere effettuate da bambini senza op-
portuna supervisione.

¢ Un cavo di alimentazione danneggiato non puo
essere sostituito. Smaltire I'apparecchio.

Avvertenze di sicurezza

Far funzionare I'apparecchio solo in un ambiente asciutto.

Proteggere i connettori dall'infiltrazione di umidita.

In caso di temporale staccare I'apparecchio dalla rete elettrica.
Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata secondo le norme.
Non sottoporre I'apparecchio a urti violenti e vibrazioni.

L'apparecchio non deve venire usato in caso di scatola difettosa.

Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici sono difettosi.

Non trasportare né tirare I'apparecchio per il cavo elettrico.

Posare i cavi in modo che siano protetti contro i danni e assicurarsi che nessuno
possa cadervi sopra.

* Non apportare mai modifiche tecniche all'apparecchio.
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Note sulle presenti istruzioni d'uso

Le presenti istruzioni valgono per le seguenti versioni dell'apparecchio:

o spina di rete tipo Euro (tipo CEE 7/16)

* spina di rete tipo Commonwealth (tipo BS 1363)

Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto PondoSolar Charge.

Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiariz-
zare con |'apparecchio. Eseguire tutte le operazioni su e con questo apparecchio
osservando sempre le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego cor-
retto e sicuro dell'apparecchio.

Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acqui-
rente in caso di cambio di proprieta.

Simboli utilizzati in queste istruzioni

AAVVISO

« Definisce una situazione possibilmente pericolosa.
e In caso di inosservanza ne possono conseguire la morte o serie lesioni.

EI NOTA
Informazioni che servono ad una migliore comprensione.

Altre avvertenze
(J A Riferimento ad un'illustrazione, ad es. illustrazione A.
- Rimando ad un altro capitolo.
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Impiego ammesso

PondoSolar Charge, chiamato "apparecchio” qui di seguito, pud essere utilizzato
solo nel modo seguente:

e Solo per il caricamento della batteria del PondoSolar 250 Control o del Pondo-
Solar 600 Control.

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

o Utilizzare solo in ambienti chiusi, non all'aperto.

e Posare in un luogo senza polvere, protetto dalla radiazione solare diretta.
e Posare in un luogo sufficientemente fresco ed aerato.

Collegamento
Procedere nel modo seguente:
A

Sfilare il tappo dal PondoSolar 250 Control o dal PondoSolar 600 Control.
Inserire la spina cava del caricatore nella boccola.
Inserire il caricatore nella presa elettrica.
— I LED del caricatore si accende a luce rossa: I'accumulatore viene caricato.
— Il LED del caricatore si accende a luce verde: 'accumulatore € carico.

ENOTA

Dopo la procedura di ricarica, premere il tappo nella boccola sino all'arresto, al
fine di chiudere in maniera ermetica il PondoSolar 250 Control opp. PondoSolar
600 Control.

Simboli sull'apparecchio

Classe di protezione Il, separazione elettrica sicura dalla rete tra-
mite isolamento rinforzato o doppio.

Utilizzare all'interno

Non smaltire unitamente a normali rifiuti domestici

Leggere e osservare le istruzioni per l'uso.

B DO
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Dati tecnici
Tensione di collegamento primaria V CA 100 ... 240
Tensione di taratura secondaria VvV CC 9
Assorbimento di corrente primario mA 0...200
Corrente di taratura secondaria mA 500
Grado di protezione IP 20
Temperatura ambiente in esercizio °C 0...+40

Pulizia

AAVVISO

Pericolo di morte per folgorazione, se del liquido dovesse penetrare all'interno
dell'apparecchio.

e Prima della pulizia, staccare I'apparecchio dalla rete elettrica.

e Non utilizzare liquidi per la pulizia.

o Strofinare I'apparecchio solo asciutto.

Smaltimento

==NOTA

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici in quanto con-
tiene componenti elettronici.

e Rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliandone i cavi.

e Smaltire I'apparecchio attraverso il rispettivo sistema di raccolta.

Condizioni di garanzia

PfG concede 2 anni di garanzia a partire dalla data di vendita su difetti comprova-
bili di materiale e fabbricazione. Condizione per la prestazione della garanzia & la
presentazione del documento di prova dell'acquisto. Il diritto di garanzia si estin-
gue in caso di uso non appropriato, danno elettrico o meccanico dovuto a impiego
improprio nonché in caso di riparazione non idonea da parte di officine non auto-
rizzate. Le riparazioni possono venire eseguite solo da PfG o da officine autoriz-
zate da PfG. In caso di domanda di garanzia inviate franco domicilio a PfG I'appa-
recchio oggetto del reclamo o la parte difettosa con la descrizione dei difetti ed il
documento di prova dell'acquisto. PfG si riserva di fatturare le spese di montaggio.
PfG non risponde per danni da trasporto. Questi vanno fatti valere immediata-
mente nei confronti del trasportatore. Ulteriori diritti di qualsiasi genere, in partico-
lare per danni indiretti, sono esclusi. Questa garanzia non tocca i diritti del cliente
finale nei riguardi del rivenditore.
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Oversaettelse af den originale brugsanvisning

AADVARSEL

e Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og
derover og personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mang-
lende erfaring og viden, nar de er under opsyn
eller far instruktion i sikker brug af apparatet
og forstar de dermed forbundne risici.

e Barn ma ikke lege med apparatet.

¢ Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfe-
res af bgrn uden opsyn.

¢ En beskadiget tilslutningsledning kan ikke ud-
skiftes. Bortskaf apparatet.

Sikkerhedsanvisninger

Anvend kun apparatet i tarre omgivelser.

Beskyt stikforbindelser mod fugt.

Afbryd stremmen til apparatet i tilfeelde af tordenvejr.

Tilslut kun apparatet i en forskriftsmaessigt installeret stikkontakt.
Undga, at enheden udsaettes for harde slag og rystelser.

Hvis huset er defekt, ma apparatet ikke anvendes.

Hvis elektriske ledninger er defekte, ma apparatet ikke anvendes.
Apparatet ma ikke beeres eller traekkes i den elektriske ledning.

Laeg kablerne, sa de er beskyttet mod skader, og s@rg for, at ingen kan snuble
over dem.

o Foretag aldrig tekniske sendringer pa apparatet.
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Henvisninger vedregrende denne brugsanvisning
Denne vejledning geelder kun for falgende modeller af apparatet:
o Euro-netstik (type CEE 7/16)

e Commonwealth-netstik (type BS 1363)

Med dit keb af PondoSolar Charge har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet farste gang, er det vigtigt, at du leeser brugsanvisnin-
gen grundigt igennem og ger dig fortrolig med apparatet. Alle arbejder pa og med
dette apparat ma kun udfgres iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anven-
delse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst
brugsanvisningen.

Symboler i denne vejledning

AADVARSEL

e Betegner en muligvis farlig situation.
e Manglende overholdelse kan medfgre ded eller alvorlige kvaestelser.

(...,
Oplysninger, der medvirker til bedre forstaelse.

Yderligere anvisninger
CJ) A Henvisning til en figur, f.eks. figur A.
- Henvisning til et andet kapitel.
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Formalsbestemt anvendelse

PondoSolar Charge, herefter kaldet "enheden”, ma udelukkende anvendes pa fal-
gende made:

o Kun til opladning af batterierne i PondoSolar 250 Control eller PondoSolar 600
Control.

Der geelder fglgende restriktioner for apparatet:

e Ma kun bruges i rum, ikke udendars.

o Opstilles pa et stovfrit sted beskyttet mod direkte sollys.

o Opstilles pa et tilstraekkelig afkglet sted med passende ventilation.

Tilslutning
Sadan ger du:
DA

Fjern propperne fra PondoSolar 250 Control eller PondoSolar 600 Control.
Saet opladerens hulstik i basningen.
Seet opladeren i stikdasen.

— LED pa opladeren lyser rgdt: Batteriet oplades.

— LED pa opladeren lyser grgnt: Batteriet er opladet.

m OoBS!

Efter opladningen skal proppen trykkes helt tilbage i b@sningen for at lukke Pon-
doSolar 250 Control eller PondoSolar 600 Control, sa apparatet er vandtaet.

Symboler pa apparatet

Beskyttelsesklasse Il, sikker elektrisk adskillelse fra nettet med
forstaerket eller dobbelt isolering

Anvendes indenders

Ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet

Laes brugsanvisningen

5154 > O
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Tekniske data

Primeer tilslutningsspaending VAC 100 ... 240

Sekundzer malespaending VvV DC 9

Primeert stremforbrug mA 0...200

Sekundaer malestrom mA 500

Beskyttelsesgrad IP 20

Omgivelsestemperatur under drift °C 0 ... +40
Rengering

A ADVARSEL

Livsfare pa grund af elektrisk stgd, hvis der kommer vaeske ind i apparatet.
e For du renger apparatet, skal du koble stremmen fra.

e Anvend ikke vaesker til renggring.

e Tor kun apparatet af med en ter klud.

Bortskaffelse

== OBS!

Dette apparat indeholder elektroniske komponenter og ma ikke bortskaffes som
husholdningsaffald.

e Gor apparatet ubrugeligt ved at skeere kablet af.

o Bortskaf apparatet via det dertil beregnede retursystem.

Garantibetingelser

PfG yder 2 ars garanti fra salgsdatoen pa dokumenterbare materiale- og fabrikati-
onsfejl. Forevisning af kebsdokumentationen er en forudsaetning for garantiydel-
sen. Garantikravet bortfalder ved usagkyndig handtering, elektrisk eller mekanisk
beskadigelse pa grund af ikke bestemmelsesmaessig anvendelse samt ved usag-
kyndig reparation udfert af ikke autoriserede veerksteder. Reparationer ma kun
udferes af PfG eller af vaerksteder, der er autoriseret af PfG. Ved anmeldelse af
garantikrav skal du sende apparatet, du klager over, eller den defekte del gratis til
PfG sammen med en beskrivelse af fejlen og kebsdokumentation. PfG forbehol-
der sig ret til at fakturere monteringsomkostninger. PfG haefter ikke for transport-
skader. Transportskader skal omgaende ggres geeldende over for transporteren.
Yderligere krav, uanset af hvilken art, szerligt i forbindelse med falgeskader, er
udelukket. Denne garanti bergrer ikke slutkundens krav over for forhandleren.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

AADVARS EL
¢ Dette apparatet kan brukes av barn som er 8

ar eller eldre, samt av personer med redu-
serte fysiske, sensoriske eller mentale
begrensninger, eller som mangler erfaring og
kunnskap, hvis de er under oppsikt eller har
fatt oppleering i riktig bruk av apparatet, og for-
star farene forbundet med a bruke dette.

e Barn ma ikke leke med apparatet.
¢ Rengjaring eller brukervedlikehold ma ikke

utfgres av barn uten at de er under oppsikt.

e En skadet stremledning kan ikke skiftes ut.

Kasser apparatet.

Sikkerhetsanvisninger

Apparatet ma bare brukes i tarre omgivelser.

Beskytt pluggforbindelser mot fuktighet.

Koble apparatet fra stremnettet i tordenveer.

Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.
Unnga harde stgt og rystelser av apparatet.

Ved defekt hus, skal apparatet ikke brukes.

Ved defekte elektriske ledninger, skal apparatet ikke brukes.

Ikke beer eller trekk apparatet ette den elektriske ledningen.

Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og pass pa at ingen kan
snuble i dem.

Utfer aldri tekniske endringer pa apparatet.
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Merknader til denne bruksanvisningen

Denne anvisningen gjelder for fglgende apparatutferelser:

o Euro-stepsel (type CEE 7/16)

o Commonwealth-stepsel (type BS 1363)

Med kjgpet av produktet PondoSolar Charge har du gjort et godt valg.

Les denne bruksanvisningen ngye og gj@r deg kjent med apparatet for du tar det i
bruk ferste gang. Alt arbeid pa og med dette apparatet skal gjennomfares etter de
anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvis-
ningen fglge med.

Symboler i denne bruksanvisningen

&ADVARSEL

o Betegner en potensielt farlig situasjon.
o Aignorere advarselen kan fare til ded eller alvorlig personskade.

E MERK
Informasjon for bedre forstaelse.

Andre merknader
() A Viser til en illustrasjon, f.eks. lllustrasjon A.
- Viser til et annet kapittel.
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Tilsiktet bruk

PondoSolar Charge, i fortsettelsen kalt "utstyret", ma kun brukes pa falgende
mate:

e Bare for lading av batterier fra PondoSolar 250 Control eller PondoSolar 600
Control.

Falgende restriksjoner gjelder for apparatet:

e Bruk bare innendgrs, ikke utendars.

o Monteres pa et stovfritt sted, beskyttet mot direkte sollys.

e Monteres pa et sted med tilstrekkelig kjaling og god lufting.

Tilkobling
Slik gar du frem:
A

Trekk av pluggen fra PondoSolar 250 Control eller PondoSolar 600 Control.
Sett hullstapselet fra ladeapparatet inn i kontakten.
Sett ladeapparatet i stikkontakten.

— LED-en pa ladeapparatet lyser rgdt: Batteriet lades opp.

— LED-en pa ladeapparatet lyser grgnt: Batteriet er ladet opp.

E MERK

Etter ladingen trykkes pluggen tilbake i kontakten til anslag, slik at PondoSolar
250 Control eller PondoSolar 600 Control blir vanntett lukket.

Symboler pa apparatet

Beskyttelsesklasse I, sikker elektrisk isolasjon fra stremnettet
ved forsterket eller dobbel isolasjon

Bruk innenders

Ma ikke kastes i husholdningsavfallet

Les og felg bruksanvisningen

5154 > O
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Tekniske data

Primeer tilkoblingsspenning V veksel- 100 ... 240
strgm

Sekundzer mélingsspenning V likestrgm 9

Primaert stramopptak mA 0...200

Sekundaer merkestrgm mA 500

Kapslingsgrad IP 20

Omgivelsestemperatur drift °C 0...+40
Rengjoring

A ADVARSEL

Livsfare pga. elektrisk stet hvis det kommer vaeske inn i apparatet.
o Koble apparatet fra stremnettet for rengjering.

o lkke bruk veeske til rengjering.

e Toark bare av apparatet med en tarr klut.

Kassering
E MERK

Dette apparatet inneholder elektroniske komponenter, og ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall.

e Gjoer apparatet ubrukelig ved a klippe over kabelen.

e Apparatet skrotes via et egnet mottaksanlegg.

Garantibetingelser

PfG gir en garanti pa 2 ar fra kjgpsdato ved paviselige material- og fabrikasjons-
feil. Ved garantikrav ma kjgpsbevis kunne fremlegges. Garantien bortfaller ved feil
handtering, elektriske eller mekaniske skader som fglge av feil bruk, og ved ikke
forskriftsmessig reparasjon av ikke autoriserte verksteder. Reparasjoner ma kun
utferes av PfG eller av verksteder autorisert av PfG. Ved garantikrav sender du
inn apparatet som du vil reklamere pa eller den defekte delen, sammen med en
beskrivelse av feilen og kjgpsbevis til PfG, som betaler forsendelsen. PfG forbe-
holder seg retten til & fakturere monteringskostnader. PfG hefter ikke for transport-
skader. Krav i forbindelse med transportskader ma rettes til transportgren umid-
delbart. Ytterligere krav, uansett art, og saerlig i forbindelse med falgeskader dek-
kes ikke. Denne garantien bergrer ikke krav fra sluttkunden overfor forhandleren.
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Oversittning av originalbruksanvisningen

AVARNING

e Denna apparat kan anvandas av barn som ar
8 ar eller aldre samt av personer med sankt
fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap forutsatt att
de halls under uppsikt eller instrueras i hur de
anvander apparaten sakert samt de risker
som kan uppsta.

e Barn far inte leka med apparaten.

e Rengoring och anvandarunderhall far inte ut-
foras av barn utan uppsikt.

¢ En skadad anslutningskabel kan inte bytas ut.
Avfallshantera apparaten.

Sakerhetsanvisningar

Anvand endast apparaten i torr omgivning.
Skydda stickanslutningarna mot fukt.

Skilj apparaten fran elnatet vid askvader.

Anslut endast apparaten till ett vagguttag som installerats enligt gallande fére-
skrifter.

Undvik att apparaten utsatts for harda slag eller vibrationer.
Apparaten far inte anvandas om kapan ar defekt.
Apparaten far inte anvandas om elkablarna ar defekta.

Bér inte och dra inte apparaten i elkabeln.

Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte kan skadas, och se till att ingen kan
snava 6ver dem.

e Gor aldrig nagra tekniska andringar pa apparaten.
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Information om denna bruksanvisning

Denna bruksanvisning galler for apparatens foljande utféranden:
o Europeisk stickkontakt (typ CEE 7/16)

o Engelsk stickkontakt (typ BS 1363)

Med din nya produkt PondoSolar Charge har du gjort ett bra val.

L&s igenom bruksanvisningen noggrant fére forsta anvandningstilifallet och ta
reda pa hur apparaten fungerar. Alla slags arbeten som utférs pa denna apparat
far endast genomféras enligt féreliggande instruktioner.

Beakta noga sakerhetsanvisningarna, de ar en forutsattning for korrekt och séker
anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter dgare
maste aven bruksanvisningen félja med.

Symboler i denna bruksanvisning

AVARNING

o Beskriver en mdjligtvis farlig situation.
e Om detta inte beaktas kan detta leda till dédsolyckor eller allvarliga personska-
dor.

E ANVISNING!
Information som ska ge battre forstaelse for apparaten.

Andra anvisningar
(J A Referens till en bild, t ex bild A.
- Referens till ett annat kapitel.
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Andamalsenlig anvindning

PondoSolar Charge, som i denna dokumentation betecknas som apparat, far end-
ast anvandas pa féljande satt:

e Endast for att ladda batterier for PondoSolar 250 Control eller PondoSolar 600
Control.

For apparaten galler féljande begransningar:

o Far endast anvandas inomhus, ej utomhus.

o Installeras pa en dammfri plats, skyddad mot direkt solstralning.

o Installeras pa en tillrackligt sval plats med tillracklig ventilation.

Ansluta
Gor sa har:
JA

Ta bort proppen pa PondoSolar 250 Control eller PondoSolar 600 Control.
Anslut den ihaliga stickkontakten for laddaren till uttaget.
Anslut laddaren till stromuttaget.

— Lysdioden pa laddaren lyser rod: Batteriet laddas.

— Lysdioden pa laddaren lyser gron: Batteriet &r laddat.

E ANVISNING

Tryck tillbaka proppen till anslag i uttaget efter laddningen sa att PondoSolar 250
Control resp. PondoSolar 600 Control ar vattentata.

Symboler pa enheten
Skyddsklass II, séker elektrisk separation fran natet med for-

starkt eller dubbel isolering.

Ska anvéandas inomhus

Far inte kastas i hushallssoporna

Las igenom och beakta bruksanvisningen

5154 > O
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Tekniska data

Primér anslutningsspénning V AC 100 ... 240

Sekundar méarkspanning V DC 9

Primér strdmupptagning mA 0...200

Sekundar markstrom mA 500

Kapslingsklass IP 20

Omgivningstemperatur drift °C 0...+40
Rengoring

AVARNING

Livsfara fran elektriska slag om vatska har trangt in i apparaten.
o Skilj apparaten at fran elnatet innan den rengors.

e Anvand inga vatskor vid rengéring.

e Torka endast av apparaten torrt.

Avfallshantering

== ANVISNING

Denna apparat innehaller elektroniska komponenter och far inte kastas i hushalls-
soporna!

o Klipp av kabeln sa att apparaten inte langre kan tas i drift.

e Lamna in produkten till en atervinningscentral.

Garantivillkor

Importdren ger tva ars garanti fran inkdpsdatum pa material- och fabrikationsfel
som kan pavisas. En férutsattning for att garantin ska kunna tas i ansprak ar att
kdpebevis uppvisas. Ansprak pa garanti upphor att galla vid olamplig hantering,
elektriska eller mekaniska skador pga. felaktig anvandning samt vid ej andamals-
enliga reparationer som utforts av ej behoriga verkstéder. Reparationer far endast
utféras av importoren eller av verkstédder som godkéants av importéren. Vid garan-
tiansprak maste den reklamerade apparaten eller den defekta delen samt képebe-
vis och en beskrivning av felet skickas till inkdpsstéallet eller importéren. Inkdps-
stallet/importoren forbehaller sig ratten att debitera fér monteringskostnader. Im-
portdren patar sig inget ansvar for transportskador. Dessa maste genast anmalas
till transportforetaget. Ytterligare ansprak, oavsett vilken typ, sarskilt féljdskador,
ar uteslutna. Denna garanti berdr inte slutkonsumentens ansprak gentemot forsal-
jaren.
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Alkuperaisen kayttoohjeen kdaannos

AvaroiTus
o Tata laitetta saavat kayttaa yli 8 -vuotiaat lap-

set, seka henkildt, joiden fyysiset, aistimelliset
tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain val-
vonnan alaisina ja kun heille on annettu opas-
tusta laitteen turvallisesta kaytosta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytosta mahdollisesti
seuraavat vaarat.

e Lapset eivat saa leikkia laitteella.
¢ Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto eivat

saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.

¢ Vaurioitunutta liitantajohtoa ei voi vaihtaa.

Laite on havitettava.

Turvaohjeet

Laitetta saa kayttaa vain kuivassa ymparistossa.

Pistoliitannat on suojattava kosteudelta.

Laite on ukonilman ajaksi irrotettava séhkoverkosta.

Laitteen saa yhdistaa vain maaraysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan.
Laitteeseen ei saa kohdistaa kovia iskuja eikéa sita saa ravistaa.

Jos kotelo on viallinen, laitetta ei saa kayttaa.

Jos sahkdjohdot ovat viallisia, laitetta ei saa kayttaa.

Laitetta ei saa kantaa tai vetda sahkdjohdosta.

Johdot on asennettava suojattuina vaurioitumiselta ja kiinnitettdva huomiota sii-
hen, ettd kukaan ei kompastu niihin.

Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisid muutoksia.
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Ohjeita tdhdn kayttoohjeeseen

Tama ohje koskee laitteen seuraavia versioita:

o euro-verkkopistoke (tyyppi CEE 7/16)

e Commonwealth-verkkopistoke (tyyppi BS 1363)

Talla ostoksella PondoSolar Charge olette tehnyt hyvan valinnan.

Lukekaa tama kayttdohje huolellisesti lapi ennen laitteen ensimmaista kayttoa ja
tutustukaa laitteeseen. Kaikki tata laitetta koskevat ty6t ja tyot talla laitteella saa
suorittaa vain kyseessa olevan ohjeen mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kayton ohjeita.

Sailyttakaa tama kayttdohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa
kayttdohje eteenpain.

Tamaén ohjeen symbolit

&VAROITUS

* Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilannetta.
* Noudattamatta jattdminen voi johtaa kuolemaan tai hyvin vakaviin vammoihin.

E OHJE
Tietoja asioiden ymmartamiseksi paremmin.

Muita ohjeita
(J A Viittaus johonkin kuvaan esim. Kuva A.
- Viittaus johonkin toiseen lukuun.
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Maaraystenmukainen kaytto

PondoSolar Charge, jota seuraavassa nimitetdan "laitteeksi", saa kayttaa ainoas-
taan seuraavasti:

« Vain laitteen PondoSolar 250 Control tai PondoSolar 600 Control akkujen latauk-
seen.

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

e Saa kayttaa vain sisatiloissa, ei ulkona.

« Sijoitettava polyttdmaan paikkaan, suoralta auringonsateilylté suojattuna.

« Sijoitettava riittdvan viiledan paikkaan, jossa on asianmukainen tuuletus.

Yhdistaminen
Toimit nain:
JA

Irrota tulppa laitteesta PondoSolar 250 Control tai PondoSolar 600 Control.
Tydnna ontto pistoke laturista liittimeen.
Tyonna laturi pistorasiaan.

— LED laturissa palaa punaisena: Akkua ladataan.

— LED laturissa palaa vihreana: Akku on ladattu.

@ OHJE

Paina tulppa lataustapahtuman jélkeen vasteeseen saakka takaisin liittimeen sul-
keaksesi laitteen PondoSolar 250 Control tai PondoSolar 600 Control vesitiiviisti.

Laitteessa olevat symbolit
Suojaluokka I, turvallinen sahkdinen erotus verkosta vahvistetun

tai kaksinkertaisen eristyksen ansiosta.

Kaytetaan vain sisatiloissa

Ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana

Kayttéohje on luettava ja sitd on noudatettava

Bl (O]
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Tekniset tiedot

Ensidliitantajannite V AC 100 ... 240

Toisioliitantajannite V DC 9

Ensiévirranotto mA 0...200

Toisiovirranotto mA 500

Kotelointiluokka IP 20

‘Ympériston lampdtila kaytossa °C 0...+40
Puhdistus

AVAROITUS

Hengenvaara sahkoiskun johdosta, jos nestettéd paasee laitteen siséosiin.
e Ennen puhdistusta on laite irrotettava séahkdverkosta.

e Puhdistukseen ei saa kayttda mitaan nesteita.

e Laite vain pyyhitdan kuivana.

Havittdminen

== OHJUE

Tama laite siséltaa elektronisia rakenneosia, eika sita saa havittaa kotitalousjattei-
den mukana.

« Laitteesta on tata ennen tehtavéa kayttokelvoton leikkaamalla kaapelit.

o Laite on havitettava kayttamalla sité varten tarkoitettua palautusjarjestelmaa.

Takuuehdot

PfG antaa 2 vuoden takuun myyntipaivasta laskettuna, takuu koskee todistettavia
materiaali- ja valmistusvirheitd. Takuun edellytyksena on ostokuitin esittdminen.
Takuuvaatimus raukeaa epaasianmukaisen kasittelyn, vaarinkaytén aiheuttaman
sahko- tai mekaanisen vaurioitumisen seké ei-valtuutettujen korjaamojen epéaasi-
anmukaisen korjauksen seurauksena. Vain PfG tai PfG:n valtuutetut korjaamot
saavat suorittaa korjauksia. Takuuvaatimusten voimaan saattamiseksi on lahetet-
tava reklamoitu laite tai viallinen osa virheenkuvauksen ja ostokuitin kera PfG -yh-
tidlle vapaasti tehtaan. PfG pidattéda oikeuden laskuttaa asennuskustannukset.
PfG ei vastaa kuljetusvahingoista. Ne on ilmoitettava valittémasti kuljetusyhtiolle.
Kaikki muunlaiset vaatimukset, erityisesti koskien seurauksena syntyneita vahin-
koja, on suljettu pois. Tama takuu ei koske loppuasiakkaan myyjaliiketté vastaan
esittamia vaatimuksia.
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Az eredeti hasznalati atmutaté forditasa

AFIGYELMEZTETES

¢ A jelen készuléket 8 évesnél id6sebb gyer-
mekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességd, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendel-
kezd személyek akkor kezelhetik, ha feligye-
let alatt allnak, vagy a készllék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban eligazitasban
részesultek, és megértették az ebbdl eredd
veszélyeket.

e Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

o Tisztitast és a felhasznalo altal végzend6 kar-
bantartasi munkakat nem végezhetnek olyan
gyermekek, akik nem allnak felligyelet alatt.

° A sérult csatlakoz6 vezeték nem cserélhet6 ki.
Artalmatlanitsa hulladékként az eszkozt.

Biztonsagi utmutatasok

o A késziléket csak szaraz kdrnyezetben hasznalja.

o Ovja a dugés csatlakozokat a nedvességtdl.

Vihar esetén valassza le a készUléket az elektromos halézatrdl.

A készlléket csak el6irasszeriien telepitett dugaszoldaljzatra csatlakoztassa.
Kertlni kell a készliléket ér6 erfs uUtéseket és razkddasokat.

Sérilt haz esetén a készlléket nem szabad hasznaini.

Sériilt elektromos vezetékek esetén a készuléket tilos hasznalni.

A készlléket nem szabad az elektromos vezetéknél fogva hordozni vagy huzni.
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o A vezetékeket sériilésektdl védetten fektesse le és lgyeljen arra, hogy senki ne
eshessen el bennik.

e Soha ne hajtson végre miszaki valtoztatasokat a készililéken.

Informaciék ehhez a hasznalati ttmutatéhoz

A jelen Utmutatd a késziilék kdvetkezd kiviteleire érvényes:

e Euro haloézati csatlakozédugasz (CEE 7/16 tipus)

o Nemzetkdzdsségi (commonwealth) halozati csatlakozédugasz (BS 1363 tipus)

On ezen termék PondoSolar Charge megvasarlasaval j6 dontést hozott.

Az els6 hasznalatba vétel el6tt olvassa el gondosan a hasznalati atmutatét és is-
merkedjen meg a készulékkel. Az készllékkel, vagy a készuléken végzett bar-
milyen munka esetén tartsa be a jelen Utmutatéban leirtakat.

A készllék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétleniil vegye
figyelembe a biztonsagi elirasokat.

Orizze meg gondosan a jelen hasznalati Gtmutatét. Ha masnak adja a késziiléket,
adja oda ezt a hasznalati utmutatot is.

A jelen atmutatéban hasznalt szimbélumok

AFIGYELMEZTETI’ES

o Lehetséges veszélyes helyzetet jeldl.

o A figyelmeztetés figyelmen kivil hagyasa halalt vagy rendkivil sulyos sériilés-
eket okozhat.

m UTMUTATAS
A jobb megértést szolgalé informaciok.

Tovabbi utmutatasok
(J A Hivatkozas abrara, pl. A abra.
- Hivatkozas egy masik fejezetre.
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Rendeltetésszeri hasznalat

PondoSolar Charge, a tovabbiakban: ,késziilék”, kizardlag csak a kdvetkezékép-
pen hasznalhato:

e Csak a PondoSolar 250 Control vagy a PondoSolar 600 Control akku-
mulatoranak toltésére.

A késziilékre a kdvetkez6 korlatozasok érvényesek:

o Csak zart helyiségekben hasznalhato, szabadban nem.

e Pormentes, kdzvetlen napsugarzastdl védett helyen allitsa fel.
o Kell6 hiitésli, megfeleld szell6zési helyen allitsa fel.

Csatlakoztatas
Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:
A

Huzza ki a PondoSolar 250 Control vagy a PondoSolar 600 Control dugdjat.
lllessze a tolt6készilék Ureges csatlakozédugaszat az aljzatba.
Csatlakoztassa a tolt6késziiléket a dugaszolodaljzathoz.

— A toltén [évd LED pirosan vilagit: Az akku toltédik.

— A toltén l1évé LED zolden vilagit: Az akku fel van toltve.

EI UTMUTATAS

A PondoSolar 250 Control, ill. a PondoSolar 600 Control vizhatlan lezarasahoz
toltés utan dugja vissza Uitkdzésig a dugét az aljzatba.

A késziiléken talalhato jelolések

Il-es védelmi osztaly, biztonsagos elektromos levalasztas a

halézatrél megerdsitett vagy dupla szigetelés altal

Beltéri hasznalatra

Ne artalmatlanitsa a normal haztartasi hulladékkal egytitt.

Olvassa el és vegye figyelembe a hasznalati utmutatot.

5154 > O
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Miszaki adatok

Primer kimeneti fesziiltség fesziiltség V AC 100 ... 240

Szekunder mért fesziiltség V DC 9

Primer aramfelvétel mA 0...200

Szekunder méretezési aram mA 500

Védettségi fokozat IP 20

Uzemi kérnyezeti hémérséklet °C 0...+40
Tisztitas

A FIGYELMEZTETES

Aramiités miatti életveszély, ha folyadék keriil a késziilék belsejébe.
o Tisztitas el6tt valassza le a készlléket a halézatrol.

o Tisztitdshoz ne hasznaljon folyadékot.

o A készulék csak szarazon térdlje le.

Megsemmisités

== UTMUTATAS

A készllék elektronikus részegységeket tartalmaz, és nem szabad haztartasi hul-
ladékként artalmatlanitani.

o A kabel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a készuléket.

o A készilék artalmatlanitasahoz az erre kijelolt visszavételi helyeket hasznalja.

Garancialis feltételek

A PfG 2 év garanciat vallal a vasarlas datumatol bizonyithaté anyag- és gyartasi
hibakra. A garanciavallalas feltétele az eredeti vasarlast igazolo bizonylat. A ga-
rancia megsziinik szakszer{tlen kezelés, a visszaélésszer(i hasznalat altal beko-
vetkezett elektromos vagy mechanikus sértilés, valamint az arra fel nem jogositott
szervizek altal végzett szakszer(tlen javitasok miatt. Javitast csak a PfG vagy az
altala felhatalmazott szervizek végezhetnek. Garanciaigény bejelentése esetén
kildje el a reklamalt készuléket vagy a meghibasodott alkatrészt a hiba leirasaval
és a vasarlast igazold bizonylattal a Pfg-hez. A PfG fenntartja maganak a szere-
Iési koltségek kiszamlazasanak jogat. A PfG nem felel a szallitasbol keletkezett
karokért. Ezeket azonnal a szallitéval szemben kell érvényesiteni. Barmilyen fajta
tovabbi igény — kivaltképpen a kdvetkezményes karokat - kizart. A garancia nem
érinti a végfelhasznald kereskedbvel szemben tdamasztott igényeit.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

AOSTRZEZENIE

e Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci
od 8 lat i ponadto przez osoby o ograniczo-
nych fizycznych i umystowych zdolnosciach,
albo nie posiadajgcych niezbednego doswiad-
czenia i wiedzy, gdy bedg one pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo
uzytkowania tego urzgdzenia lub zostang od-
powiednio przez nig poinstruowane i poinfor-
mowane o wynikajgcych stad zagrozeniach.

¢ Dzieciom zabrania sie zabawy z tym urzadze-
niem.

e Czyszczenie ani czynnos$ci serwisowe uzyt-
kownika nie mogg by¢ wykonywane przez
dzieci bez nadzoru osoby doroste;.

e Uszkodzonego przewodu podtgczeniowego
nie mozna wymieni¢. Oddaé urzadzenie do
utylizaciji.

Przepisy bezpieczenstwa

o Urzadzenie uzytkowac¢ tylko w suchym miejscu.

e Chroni¢ zigcza wtykowe przed wilgocia.

e W razie wystepowania wytadowan atmosferycznych odtgczy¢ urzadzenie od
sieci prgdowej.

o Urzadzenie podtaczy¢ tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

o Urzadzenie nalezy chroni¢ przed mocnymi uderzeniami i wstrzasami.
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o Eksploatacja urzagdzenia z uszkodzong obudowg jest zabroniona.

e W przypadku uszkodzonych przewodoéw elektrycznych nie wolno uzytkowac
urzgdzenia.

* Nie przenosi¢ ani ciggna¢ urzadzenia chwytajgc za przewod elektryczny.

e Przewody nalezy uktada¢ w sposéb chroniony przed uszkodzeniami i tak, zeby
nie stanowity niebezpieczenstwa potkniecia sig.

o Nie dokonywa¢ zadnych przerébek technicznych urzadzenia.

Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Niniejsza instrukcja obowigzuje w stosunku do nastepujacych wersji wykonania
urzgdzenia:

e Wtyczka sieciowa "Euro" (typ CEE 7/16)

o Wtyczka sieciowa "Commonwealth" (typ BS 1363)

Kupujac PondoSolar Charge, dokonali Panstwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac instruk-
cje uzytkowania i zapoznacé sie z zasadg dziatania urzadzenia. Wszystkie prace
dotyczace tego urzgdzenia mogg by¢ wykonywane tylko zgodnie z zaleceniami
dostarczonej instrukcji.

Bezwzglednie przestrzega¢ przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do
prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu. W przy-
padku sprzedazy urzgdzenia nowemu wiascicielowi nalezy przekazac¢ réwniez in-
strukcje uzytkowania.

Symbole w niniejszej instrukgcji

AOSTRZEZENIE

o Okresla mozliwg niebezpieczng sytuacje.
e W razie lekcewazenia moze dojs¢ do wypadku z ciezkimi lub $miertelnymi ob-
razeniami.

m WSKAZOWKA
Informacje stuzgce lepszemu zrozumieniu tekstu.

Dalsze wskazoéwki
CJ) A Odnosnik do rysunku, np. rysunek A.
- Odnosnik do innego rozdziatu.
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Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
PondoSolar Charge, zwany dalej "Urzadzeniem", moze by¢ uzywany wytgcznie w
nastepujgcy sposob:

e Tylko do tadowania akumulatora PondoSolar 250 Control lub PondoSolar 600
Control.

W stosunku do tego urzagdzenia obowigzujg nastepujgce ograniczenia:
o Uzytkowac tylko w zamknietych pomieszczeniach, nie na wolnym powietrzu.

e Ustawié w miejscu niezapylonym, chronionym przed bezposrednim nastonecz-
nieniem.

e Ustawié w miejscu dostatecznie chtodnym z niezbedng wentylacjg.

Podtaczenie

Nalezy postepowaé w sposéb nastepujacy:

OA

Wyciggnaé zatyczke z PondoSolar 250 Control lub PondoSolar 600 Control.

Wtyczke tadowarki wiozy¢ do gniazdka.

Wiozy¢ tadowarke do gniazdka.
— Kontrolka LED na tadowarce $wieci sie czerwono: Akumulator jest tadowany.
— Kontrolka LED na tadowarce $wieci sig zielono: Akumulator jest natadowany.

m WSKAZOWKA

Po procesie tadowania wcisng¢ zatyczke z powrotem do gniazdka az do oporu,
zeby zamkng¢ wodoszczelnie PondoSolar 250 Control wzgl. PondoSolar 600
Control.

Symbole na urzadzeniu
Klasa ochrony Il, bezpieczne elektryczne odseparowanie od

sieci poprzez wzmocniong lub podwdjng izolacje

Uzywaé w zamknietych pomieszczeniach

Nie wyrzuca¢ produktu do $mieci domowych

Przeczyta¢ i przestrzegac instrukcji uzytkowania

5154 > O
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Dane techniczne

Napigcie na przytaczu pierwotne V AC 100 ... 240
Napiecie znamionowe wtérne V DC 9
Pobor pradu pierwotny mA 0...200
Natezenie znamionowe wtérne mA 500
Stopien ochrony IP 20
Temperatura otoczenia, robocza °C 0...+40

Czyszczenie

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo doznania $miertelnego porazenia pradem elektrycznym, gdy
ciecz wniknie do wnetrza urzadzenia.

e Przed przystgpieniem do czyszczenia odtgczy¢ urzadzenie od sieci.

* Nie stosowac¢ zadnych cieczy do czyszczenia.

e Urzadzenie wytrze¢ tylko na sucho.

Usuwanie odpadow

= WSKAZOWKA

Urzgdzenia zawiera podzespoty elektroniczne i nie wolno go wyrzucaé¢ do pojem-

nika na odpady komunalne.

« Urzadzenie uczyni¢ nienadajacym sie do uzytku poprzez odciecie kabla zasila-
jacego.

o Urzadzenie nalezy odda¢ do utylizacji poprzez przewidziany do tego system
zwrotéw.

Warunki gwarancji

PfG udziela 2-letniej gwarancji liczac od daty zakupu, na wypadek wystapienia
udowodnionych wad materiatowych i produkcyjnych. Warunkiem uzyskania $wiad-
czen z tytutu gwarancji jest przedtozenie dowodu zakupu. Udzielona gwarancja
wygasa w przypadku nieprawidtowej obstugi, uszkodzen elektrycznych lub me-
chanicznych na skutek zastosowania sprzecznego z przeznaczeniem, a takze nie-
prawidtowo wykonanych napraw przez nieautoryzowane warsztaty. Do przepro-
wadzania napraw jest upowazniony tylko PfG lub warsztat autoryzowany przez
PfG. W razie zgtoszenia roszczen z tytutu gwarancji nalezy przesta¢ - na zasa-
dach franco siedziba PfG - zakwestionowane urzgdzenie lub wadliwg czg$¢ wraz
z dotgczonym opisem wady i dowodem zakupu. PfG zastrzega sobie prawo do
wystawienia rachunku za koszty montazu. PfG nie ponosi odpowiedzialnosci za
szkody transportowe. Stwierdzone szkody muszg zostaé niezwtocznie zgtoszone i
przejete przez przewoznika. Wszelkiego rodzaju dalsze roszczenia, a szczegodlnie
za szkody bedace nastepstwem, sg wykluczone. Niniejsza gwarancja nie obej-
muje roszczen odbiorcy koncowego w stosunku do sprzedawcy.
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

A VAROVANI

e Tento pfistroj nesmi byt pouzivany détmi do
8 let a kromé toho i osobami se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a
védomosti, pokud nejsou pod dohledem nebo
nebyly pouceny o bezpeCném pouzivani
pfistroje a mohou z tohoto davodu vzniknout
nebezpedi.

e Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

o Cisténi a uzivatelska udrzba nesmi byt pro-
vadéna détmi bez dozoru.

e PosSkozeny pfivodni kabel nelze vymeénit.
PFistroj zlikvidujte.

Bezpecnostni pokyny

Pouzivejte pfistroj pouze v suchém prostredi.

Chrarite konektorové spoje pred vihkosti.

PFi boufce odpojte pfistroj od elektrické sité.

PFipojujte pfistroj pouze ke spravné instalované zasuvce.

Zamezte tvrdym naraziim a otfestim pfistroje.

V pfipadé poskozeni krytu nesmite pfistroj pouzivat.

Pfi vadném elektrickém vedeni nesmite pfistroj pouzivat.

Neprenasejte pfistroj za elektrické vodice ani jej za né netahejte.

Vodice instalujte tak, aby byly chranéné pred poSkozenim a pamatuijte, Ze o né
nesmi nikdo zakopnout.

o Nikdy neprovadéjte technické zmény na zafizeni.
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Pokyny k tomuto navodu k pouziti

Tento navod plati pro nasledujici provedeni pfistroje:

e Sitova zastréka Euro (typ CEE 7/16)

e Sitova zastréka Commonwealth (typ BS 1363)

Koupé tohoto vyrobku PondoSolar Charge byla dobrou volbou.

Jesté pred prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé proctéte navod k pouziti a
dobfe se s vaSim novym zafizenim seznamte. VeSkeré prace na tomto a s timto
pFistrojem mohou byt provadény jen podle pfiloZzeného navodu.
Bezpodmine¢né dodrzujte bezpe€nostni pokyny pro spravné a bezpecné
pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschovejte. Pfi zméni vlastnika pfedejte i navod k
pouziti.

Symboly pouzité v tomto navodu

AVAROVANi

e Oznacuje moznou nebezpeénou situaci.
e P¥i nedodrzeni mizou byt disledkem smrt nebo téZka zranéni.

m UPOZORNENI
Informace, které slouzi k lepSimu porozuméni.

DalSi pokyny
[J) A Odkaz na jeden z obrazk(., napf. obrazek A.
- Odkaz k jiné kapitole.
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Pouziti v souladu s uréenym tcéelem

PondoSolar Charge, dale jen pfistroj, se smi pouzivat vyhradné podle nize uve-

denych pokynu:

o K nabijeni akumulatoru pfistroje PondoSolar 250 Control nebo PondoSolar 600
Control.

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

e Pouzivejte pouze v mistnostech, ne venku.

e Postavte v misté chranéném proti prachu a pfed pfimym sluneénim zarenim.

e Postavte na dostate¢né chlazeném misté s odpovidajicim vétranim.

Pfipojeni

Postupuijte nasledovné:

A

Stahnéte krytku pfistroje PondoSolar 250 Control nebo PondoSolar 600 Control.
Dutou zastréku zapojte do zdirky pfistroje.
Nabije¢ku zapojte do zasuvky.

— LED na nabijecce sviti ¢ervené: Akumulator se nabiji.

— LED na nabijecce sviti zelené: Akumulator je nabity.

EI UPOZORNENI

Krytku po nabijeni zatlatte az na doraz do zdifky, aby se pfistroj PondoSolar 250
Control pfip. PondoSolar 600 Control vodotésné uzavrel.

Symboly na pfristroji

T¥ida ochrany Il, bezpe¢na elektricka ochrana pred siti zesilenou

nebo dvojitou izolaci

Pouzivejte uvnitf

Nevyhazujte do norméiniho domovniho odpadu

Prectéte si navod k pouziti a fidte se jim
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Technické udaje

Pfipojovaci napéti primarni V AC 100 ... 240

Jmenovité napéti sekundarni V DC 9

Pfikon proudu primarni mA 0...200

Jmenovity proud sekundarni mA 500

Druh ochrany IP 20

Okolni teplota provoz °C 0...+40
Cisténi

A VAROVANI

Ohrozeni zZivota elektrickou ranou pfi vniknuti kapaliny do vnitfku pfistroje.
e Pred Cisténim odpojte pfistroj od sité.

o K ¢isténi nepouzivejte zadné kapaliny.

e Pristroj pouze na sucho otrete.

Likvidace

== UPOZORNENI

Toto zafizeni obsahuje elektrické sou¢astky a nesmi byt likvidovano spole¢né
s komunalnim odpadem!

e Znemoznéte dal$i pouzitelnost pfistroje odfiznutim kabelu.

o Likvidujte pfistroj prostfednictvim pfislusného recyklaéniho systému.

Zaruéni podminky

PfG poskytuje zaruku 2 roky od data prodeje na prokazatelné materidlové a vy-
robni vady. Pfedpokladem pro zaruéni pInéni je predlozeni dokladu o koupi. Na-
rok na zaruku zanika pfi nespravné manipulaci, elektrickém nebo mechanickém
poskozeni nespravnym pouzivanim a pfi neodbornych opravach, provadénych ne-
autorizovanymi dilnami. Opravy sméji byt provadény jen firmou PfG nebo firmou
PfG autorizovanymi opravnami. Pfi uplatnéni zaruéniho naroku zaslete reklamo-
vany pfistroj nebo defektni soucastku s popisem zavady a dokladem o koupi na
vlastni naklady firmé PfG. PfG si vyhrazuje pravo uctovat montazni naklady. PfG
neruci za $kody vzniklé pfi transportu. Tyto musi byt neprodlené uplatnény vaci
dopravci. Dal$i naroky jakéhokoli druhu, zviasté nasledné skody, jsou vylouceny.
Touto zarukou nejsou dotéeny naroky koneéného zakaznika vici prodejci.
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

AVYSTRAHA
e Tento pristroj mézu pouzivat deti starSie ako

8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatoCnymi skusenostami a zna-
lostami, ked su pod dohladom alebo boli
poucené o bezpe€nom pouZzivani pristroja a
pochopili nebezpecfenstva, ktoré z toho
vyplyvaju.

e Deti sa s pristrojom nesmu hrat.
¢ Deti nesmu vykonavat Cistenie a pouziva-

tel'sku udrzbu.

e PosSkodené pripojovacie vedenia sa nedaju

nahradit. Zlikvidujte pristroj.

Bezpecnostné pokyny

Pristroj prevadzkuijte iba v suchom prostredi.

Zastrckové spoje chrarite pred vihkostou.

Pristroj pri burke odpojte od elektrickej siete.

Pripojte pristroj len na zasuvku instalovanu podla predpisov.
Zabrante silnym uderom a otrasom pristroja.

V pripade poSkodenia krytu sa pristroj nesmie prevadzkovat'.
Pristroj sa nesmie prevadzkovat' s chybnymi elektrickymi vedeniami.
Pristroj neneste a netahajte za elektrické vedenie.

Vedenia ulozte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a dbajte na to, aby o
ne nemohol nikto zakopnut.

Nikdy nevykonavaijte technické zmeny na pristroji.
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Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie
Tento navod plati pre nasledujuce verzie pristroja:
o zastr¢ka Euro (typ CEE 7/16)

e zastrcka Commonwealth (typ BS 1363)

S kuipou PondoSolar Charge ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a
oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace na tomto pristroji a s tymto pristrojom
smu byt vykonavané len podla priloZzeného navodu.

Bezpodmienecne dodrziavajte bezpecnostné pokyny pre spravne a bezpecné
pouzivanie.

Tento navod na pouzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim
odovzdajte dalej aj navod na pouZitie.

Symboly v tomto navode

AVYSTRAHA

e Oznacuje moznu nebezpecénu situaciu.
o V pripade nereSpektovania mdze mat za nasledok smrt' alebo najtazsie
poranenia.

E UPOZORNENIE
Informacie, ktoré sluzia na lepSie porozumenie.

Dalsie pokyny
() A Odkaz na obrazok, napr. obrazok A.
- Odkaz na inu kapitolu.
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Pouzitie v sulade s uréenym tc¢elom

PondoSolar Charge, dalej nazyvany “pristroj’, sa mézZe pouzivat iba nasledovne:

e Len na nabijanie akumulatora do PondoSolar 250 Control alebo PondoSolar 600
Control.

Pro pristroj platia nasledujuce obmedzenia:

e Pouzivajte iba v miestnosti, nie v exteriéri.

¢ Postavte na neprasné miesto chranené pred priamym sine¢nym Ziarenim.

e Postavte na dostatocne chladené miesto s primeranym vetranim.

Pripojenie
Postupuijte nasledovne:
A

Vytiahnite zatku z PondoSolar 250 Control, resp. PondoSolar 600.
Dutu zastréku nabijacky zastréte do zdierky.
Nabijacku zastréte do zasuvky.
— LED na nabijacke svieti ¢ervenou farbou: Akumulator sa nabija.
— LED na nabijacke svieti zelenou farbou: Akumulator je nabity.

m UPOZORNENIE

Po skon€eni nabijania zatlacte zatky az na doraz naspéat do zdierky, aby ste Pon-
doSolar 250 Control, resp. PondoSolar 600 Control vodotesne uzatvorili.
Symboly na pristroji

Trieda krytia Il, bezpe¢né elektrické oddelenie od siete vdaka zo-

silnenej alebo dvojitej izolcii

Urcené na pouzitie v interiéroch.

Nelikvidujte s beznym komunalnym odpadom.

Preditajte si a dodrZiavajte navod na pouZitie.
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Technické udaje

Napéjacie napatie primarne V stried. 100 ... 240

Menovité napétie sekundarne V jednosm. 9

QOdber prudu primarny mA 0...200

Menovity prud sekundarny mA 500

Trieda krytia IP 20

Okolita teplota prevadzka °C 0...+40
Cistenie

A VYSTRAHA

Pri vniknuti kvapaliny dovnutra pristroja dochadza k ohrozeniu zivota elektrickym
pradom.

e Pred Cistenim pristroj vypojte z elektrickej siete.

* Na cistenie nepouzivajte Ziadnu kvapalinu.

e Pristroj na sucho otrite.

Likvidacia

== UPOZORNENIE

Tento pristroj obsahuje elektronické suciastky a nesmie sa likvidovat ako domovy
odpad.

e Pristroj znefunkénite prerezanim kabla.

e Pristroj zlikvidujte prostrednictvom prislusného systému spatného odberu.

Zaru€né podmienky

PfG poskytuje zaruku 2 roky od datumu predaja na dokazatelné materialové a vy-
robné vady. Predpokladom pre zaruéné plnenie je predloZenie dokladu o kupe.
Narok na zaruku zanika pri nespravnej manipulacii, elektrickom alebo mechanic-
kom poskodeni nespravnym pouzivanim a pri neodbornych opravach, vykonava-
nych neautorizovanymi dielfiami. Opravy smu byt vykonavané len firmou PfG
alebo firmou PfG autorizovanymi opravarenskymi dielfiami. Pri uplatneni zaruc-
ného naroku zaslite reklamovany pristroj alebo defektnu suciastku s popisom za-
vady a dokladom o kupe na vlastné naklady firme PfG. PfG si vyhradzuje pravo,
Uctovat montazne naklady. PfG neruci za $kody vzniknuté pri transporte. Tieto
musia byt neodkladne uplatnené vogi dopravcovi. Dal$ie naroky, akéhokolvek
druhu, obzvlast nasledné Skody, su vylu€ené. Touto zarukou nie su dotknuté na-
roky koneéného zakaznika voci predajcovi.

62



Prevod originalnih navodil za uporabo

AO POZORILO
¢ To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let

in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi,
zaznavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e
so pri tem pod nadzorom ali so bile seznan-
jene z varno uporabo naprave in razumejo
posledicne nevarnosti.

¢ Otroci se ne smejo igrati z napravo.
e CiSCenja in uporabniSkega vzdrzevanja ne

smejo izvajati otroci, ki so brez nadzora.

¢ Okvarjene prikljuéne napeljave ni mogoce za-

menjati. Odvrzite napravo med odpadke.

Varnostna navodila

Napravo uporabljajte samo v suhem okolju.

Vtiéno povezavo zascitite pred vlago.

Napravo ob nevihti odklopite z omrezja.

Napravo je dovoljeno prikljuciti le v instalirano vti¢nico, ki je v skladu s predpisi.
Preprecite trde udarce in pretrese naprave.

V primeru poskodovanega ohisja naprave ne smete uporabljati.

Naprave s poskodovano elektricno napeljavo ni dovoljeno uporabljati.

Naprave med noSenjem ne drzite ali vlecite za elektricni vod.

Vode polagajte tako, da so za$¢iteni pred poSkodbami, hkrati pa pazite, da nihce
ne more pasti ¢ez njih.

Na napravi ni dovoljeno izvajati tehniénih sprememb.

63



Opozorila k navodilom za uporabo

Ta navodila veljajo za naslednje izvedbe naprave:

o elektriéni vti¢ Euro (tip CEE 7/16)

e elektricni vti¢ za Skupnost narodov (Commonwealth) (tip BS 1363)

Z nakupom tega izdelka PondoSolar Charge ste dobro izbrali.

Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo naprave in dobro
spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem aparatom se smejo izvajati samo v
skladu s pricujo€imi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika priloZite napravi
tudi navodila za uporabo.

Simboli v teh navodilih

&OPOZORILO

e Opisuje morebitno nevarno situacijo.
e Pri neupostevanju lahko pride do smrti ali hudih telesnih poskodb.

E NAPOTEK
Informacije, ki poskrbijo za bolj$e razumevanje.

Dodatni napotki
() A Sklic na eno sliko, npr. sliko A.
- Sklic na neko drugo poglavje.
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Pravilna uporaba

PondoSolar Charge, v nadaljevanju imenovan »napravac, je dovoljeno uporabljati
samo, kot sledi:

e Samo za polnjenje baterij PondoSolar 250 Control ali PondoSolar 600 Control.

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

e Uporabljajte samo v prostorih, ne na prostem.

o Postavite na mesto brez prahu, zas¢iteno pred neposredno sonéno svetlobo.
e Postavite na zadostno hladnem mestu s primernim prezracevanjem.
Prikljucitev

Postopek je naslednji:

OJA

Izvlecite ¢ep PondoSolar 250 Control oz. PondoSolar 600 Control.
Koaksialni elektri¢ni konektor z napajalnika vtaknite v vti¢nico.
Napajalnik vtaknite v vtiénico.

— Lucka LED na napajalniku sveti rdece: Baterija se polni.

— Lucka LED na napajalniku sveti zeleno: Baterija je napolnjena.

m OPOMBA

Po polnjenju ¢ep potisnite nazaj v vticnico do omejevalnika, da PondoSolar 250
Control oz. PondoSolar 600 Control vodotesno zaprete.

Simboli na napravi
Za&citni razred |1, ojacana ali podvojena izolacija omogoc¢a varen

odklop z omrezja.

Uporabljajte v notranjih prostorih.

Ne vrzite med obi¢ajne gospodinjske odpadke

Preberite in upo$tevajte navodila za uporabo
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Tehniéni podatki
Primarna prikljuéna napetost
Nazivna sekundarna napetost
Primarni odjem toka
Sekundarni nazivni tok
Razred za$¢ite
Temperatura okolice delovanja

Ciséenje

A OPOZORILO

V AC
VDC
mA
mA

100 ... 240

500
IP 20

Zivljenjska nevarnost zaradi elektrinega udara, e tekogina pride v notranjost

naprave.

e Pred ¢iS¢enjem napravo odklopite z omrezja.

e Za CiS€enje ne uporabljajte tekogin.
e Napravo samo na suho obrisite.

Odlaganje odpadkov

== OPOMBA

Ta naprava vsebuje elektronske sestavne dele in je ni dovoljeno odlagati med go-

spodinjske odpadke.

« Napravo naredite neuporabno tako, da odrezZete kabel.

* Napravo odlozite med odpadke prek v ta namen predvidenega sistema za reci-

kliranje.

Garancijski pogoji

PfG daje 2 leti garancije od datuma nakupa na dokazljive napake v materialu in iz-
delavi. Pogoj za garancijsko storitev je predloZitev ratuna. Pravica iz garancije
preneha pri nestrokovni rabi, elektri¢nih ali mehanskih poSkodbah zaradi zlorabe
kot tudi pri nestrokovnih popravilih, ki jih niso opravile pooblas¢ene delavnice. Po-
pravila sme opraviti le PfG ali delavnice, ki jih je pooblastil PfG. Pri najavi garancij-
skega zahtevka posljite aparat ali pokvarjen del z opisom napake in racunom ne-
frankirano v PfG. PfG si pridrzuje pravico zaracunati stroSke montaze. PfG ne
jam¢i za poSkodbe med transportom. Te je potrebno nemudoma uveljaviti pri
prevozniku. Nadaljnji zahtevki so izklju€eni, ne glede na vrsto, Se posebej pa za
posredno $kodo. Ta garancija ne zadeva zahtevka konénega kupca do trgovca.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

AUPOZORENJE
¢ Djeca od 8 i vise godina i osobe sa smanje-

nim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
moguénostima te s ograniCenim iskustvom i
znanjem ovaj uredaj smiju upotrebljavati samo
uz nadzor ili ako su upuéene u njegovu si-
gurnu uporabu i razumiju opasnosti koje iz nje
proizlaze.

¢ Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
¢ Djeca ne smiju obavljati radove CiSCenja i ko-

risnickog odrzavanja uredaja bez nadzora.

e OStecen prikljuéni vod ne moze se zamijeniti.

Uklonite uredaj

Sigurnosne napomene

Uredaj rabite samo u suhom okruzenju.

Zastitite utiCne spojeve od vlage.

Odvojite uredaj od elektricne mreze u sluéaju nevremena.

Uredaj priklju¢ite samo na propisno montiranu uti¢nicu.

Izbjegavajte snazne udarce i vibracije uredaja.

Ako je kuciste neispravno, uredaj se ne smije upotrebljavati.

Uredaj se ne smije upotrebljavati ako postoji kvar na elektricnim vodovima.
Uredaj nemojte nositi ili povlagiti na elektri¢nim vodovima.

Vodove polozite tako da se ne mogu ostetiti i pripazite da nitko preko njih ne
moze pasti.

Nemojte nikada provoditi nikakve izmjene na uredaju.
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Savjeti uz ove upute za upotrebu

Ove upute vrijede za sljedece izvedbe uredaja:

e Mrezni utika¢ Euro (tip CEE 7/16)

e Mrezni utikac Commonwealth (tip BS 1363)

Kupnjom PondoSolar Charge ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoz-
najte s uredajem. Svi radovi na ovom uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi
samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno ¢uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, ob-
vezno mu proslijedite i ove upute.

Simboli u ovim uputama

&UPOZORENJE

e Oznacava mogucu opasnu situaciju.
* Posljedice zanemarivanja ove napomene mogu biti smrt ili najteze ozljede.

E NAPOMENA
Informacije koje sluze boljem razumijevanju.

Ostale napomene
() A Referenca na jednu sliku, primjerice sliku A.
- Referenca na neko drugo poglavije.
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Namjensko koristenje

PondoSolar Charge, u daljnjem tekstu ,uredaj“, smije se upotrijebiti isklju¢ivo na

sliedeci nadin:

e Samo za punjenje baterije uredaja PondoSolar 250 Control ili PondoSolar 600
Control.

Za uredaj vrijede sljede¢a ograni¢enja:

* Rabite samo u prostorijama, a ne na otvorenom.

* Postavite na mjesto bez praSine, zasticeno od izravne sunceve svjetlosti.

e Postavite na dovoljno rashladeno mjesto s prikladnim prozracivanjem.

Prikljucivanje

Postupite na sljede¢i nacin:

A

Izvucite ¢ep uredaja PondoSolar 250 Control, odnosno PondoSolar 600 Control.
Utaknite istosmjerni utika¢ punjaca u ¢ahuru.
Utaknite punja¢ u uti¢nicu.

— LED punjaca svijetli crveno: Baterija se puni.

— LED punjaca svijetli zeleno: Baterija je puna.

E NAPOMENA

Nakon punjenja ¢ep gurnite do kraja u uti¢nicu da biste uredaj PondoSolar 250
Control, odnosno PondoSolar 600 vodonepropusno zatvorili.

Simboli na uredaju

Klasa zastite II, sigurno elektriéno odvajanje od mreze zah-
valjujuéi pojacanoj ili dvostrukoj izolaciji

Upotrebljavajte u unutarnjem prostoru

Ne bacajte u obi¢an kucanski otpad.

Procitajte i pridrzavajte se priru¢nika za uporabu

Bl (O]
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Tehnicki podatci

Primarni gornji nazivni napon V AC 100 ... 240
Sekundarni gornji nazivni napon V DC 9
Primarna potro$nja struje mA 0...200
Sekundarna nazivna struja mA 500
Vrsta zastite IP 20
Temperatura okoline pri radu °C 0...+40

Ciséenje

A UPOZORENJE

Opasno za zivot zbog strujnog udara ako tekuc¢ina dospije u unutrasnjost uredaja.
o Prije ¢iS¢éenja odvojite uredaj od elektricne mreze.

* Ne upotrebljavajte nikakve tekuéine za ¢iS¢enje.

e Uredaj obriSite u suhom stanju.

Zbrinjavanje

== NAPOMENA

Ovaj uredaj sadrzava elektronicke komponente i ne smije se odloziti u ku¢anski
otpad.

o Onesposobite uredaj odsijecanjem kabela.

o Odlozite uredaj u otpad putem predvidenog sustava prikupljanja otpada.

Jamstveni uvjeti

PfG jam¢i 2 godine od datuma prodaje za dokazane gre$ke u materijalu i
proizvodniji. Preduvjet za izvodenje jamstvenih usluga je predo¢avanje potvrde o
kupnji. Jamstvo prestaje vrijediti u slu¢ajevima nestruénog rukovanja, elektri¢nih ili
mehanickih oStecenja nastalih zlouporabom kao i nestruénim popravcima od
strane neovlastenih radiona. Popravke smiju vrsiti samo PfG ili radione koje je
PfG za to ovlastio. U slu¢aju reklamacije posaljite neispravni uredaj ili pokvareni
dio zajedno s opisom greske i potvrdom o kupnji o nasem troSku tvrtki PfG. PfG
zadrzava pravo obracunavanja troSkova montaze. PfG ne odgovara za oStec¢enja
nastala pri transportu. Takva se oSte¢enja odmah moraju prijaviti prijevozniku, koji
za njih i odgovara. Sva ostala prava, a narocito pravo na nadoknadu posljedi¢nih
Steta, su isklju€ena. Ovo jamstvo se ne tice obveza prodavaca prema krajnjem
kupcu uredaja.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

A AVERTIZARE
¢ Acest aparat poate fi folosit de catre copii

incepand cu 8 ani si peste, precum si perso-
ane cu deficiente psihice, senzoriale sau abili-
tati mentale, ori cu experienta redusa si cu
cunostinte reduse, daca sunt supravegheate
sau au fost instruite in ceea ce priveste utiliza-
rea sigura a aparatului si au inteles pericolele
rezultate.

¢ Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.
e Este interzisa curatarea si intretinerea curenta

de catre copii fara supraveghere.

¢ Eine beschadigte Anschlussleitung kann nicht

ersetzt werden. Gerat entsorgen.

Indicatii de securitate

Utilizati aparatul numai intr-un mediu uscat.

Protejati conectorii impotriva umiditatii.

in timpul furtunilor, separati aparatul de la retea.

Conectati aparatul numai la o priza instalata in conformitate cu prescriptiile.
Evitati socurile puternice si vibratiile la aparat.

Nu este permisa utilizarea aparatului in cazul in care carcasa este defecta.
Tn cazul cablurilor electrice defecte, aparatul nu poate fi utilizat.

Nu purtati sau nu trageti aparatul prin prindere de cablul electric.

Pozati cablurile protejate impotriva deteriorarilor si aveti grija ca nimeni sa nu
cada peste acestea.

Nu efectuati niciodata modificari tehnice asupra aparatului.
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Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Aceste instructiuni sunt valabile numai pentru urmatoarele configuratii ale aparatu-
lui:

e Conector la retea Euro (tip CEE 7/16)

e Conector la retea Commonwealth (tip BS 1363)

Prin achizitionarea produsului PondoSolar Charge ati facut o alegere buna.
Tnainte de folosirea aparatului v& rugam sé cititi cu atentie instructiunile de utiliz-
are si sa va familiarizati cu aparatul. Toate lucrarile la nivelul si cu acest
echipament pot fi efectuate numai conform prezentelor instructiuni.

Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari
corecte °i sigure.

V& rugam s& péstrati aceste instructiuni la loc sigur. In cazul schimbarii proprie-
tarului, Tnmanati-le acestuia.

Simboluri din prezentele instructiuni

&AVERTIZARE

* Desemneaza o situatie potential periculoasa.
e In cazul nerespectarii pot urma accidente mortale sau vatamari dintre cele mai
grave.

m INDICATIE
Informatii care servesc la o intelegere mai buna.

Alte indicatii
() A Referire la o figura, de. ex. figura A.
— Referire la un alt capitol.
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Utilizarea in conformitate cu destinatia

PondoSolar Charge, denumit in cele ce urmeaza "aparat", va fi utilizat exclusiv
dupa cum urmeaza:

e Numai pentru incarcarea acumulatorului pentru PondoSolar 250 Control sau
PondoSolar 600 Control.

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:

o Utilizati numai in incaperi, nu si in aer liber.

e A se instala intr-un loc fara praf, protejat impotriva luminii directe a soarelui.
e A se instala intr-un loc suficient de rece, cu o ventilatie corespunzatoare.

Racordarea
Procedati dupa cum urmeaza:
A

Scoateti dopul pentru PondoSolar 250 Control sau PondoSolar 600 Control.
Introduceti in mufa conectorul tubular al aparatului de incarcare.
Introduceti in priza aparatul de incarcare.
— LED-ul de pe aparatul de incarcare este aprins in lumina rosie: Acumulatorul
se ncarca.
— LED-ul de pe aparatul de incarcare este aprins in lumina verde: Acumula-
torul este incarcat.

m INDICATIE

Dupa procesul de incarcare, apasati la loc dopul in mufa, pana la limita, pentru a
fnchide etans PondoSolar 250 Control, respectiv PondoSolar 600 Control.

Simbolurile de pe aparat
Clasa de protectie Il, separare electrica de la retea in conditji de

siguranta prin izolare consolidata sau dubla

Se utilizeaza in interior

Nu se recicleaza impreuna cu deseurile menajere normale

Cititi si respectati instructiunile de utilizare

5154 > O
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Date tehnice

Tensiune conexiune infasurare primara V CA 100 ... 240

Tensiune masurata infagurare secundara VCC 9

Consum curent infasurare primara mA 0...200

Consum masurat infasurare secundara mA 500

Clasa protectie IP 20

Temperatura ambientala regim functionare °C 0...+40
Curatare

A AVERTIZARE

Pericol de moarte din cauza socului electric, daca lichidul patrunde in interiorul
aparatului.

« Tnainte de curatare, deconectati aparatul de la retea.

o Nu utilizati lichide pentru curatare.

o Stergeti aparatul numai pana la uscare.

indepartarea deseurilor

== [NDICATIE

Acest aparat contine componente electronice si nu poate fi reciclat sub forma de
deseu menajer.

o Faceti inutilizabil aparatul prin sectionarea cablurilor.

* Reciclati aparatul prin intermediul sistemului de recuperare prevazut.

Conditii privind garantia

PfG asigura o garantie de 2 ani de la data vanzarii pentru defecte dovedite de ma-
terial sau manopera. Conditia pentru garantie este prezentarea documentului de
achizitie. Dreptul de garantie se pierde in cazul manipularii neadecvate, a deterio-
rarii electrice sau mecanice prin utilizare abuziva, precum si prin reparatii
neadecvate efectuate de ateliere neautorizate. Reparatiile trebuie efectuate numai
de catre PfG sau atelierele autorizate de PfG. In cazul solicitarii garantiei v
rugam sa trimiteti, la PfG - cu transport platit, aparatul pentru care efectuati recla-
matia sau piesa defectd, impreuna cu o descriere a defectiunii si documentul de
achizitie. PfG isi pastreaza dreptul de a lua in calcul costurile de montare. PfG nu
fsi asuma raspunderea pentru deteriorarile datorate transportului. Acestea trebuie
revendicate neintarziat transportatorului. Orice alte drepturi, indiferent de natura
acestora, in mod special pentru daune rezultate, sunt excluse. Aceasta garantie
nu lezeaza drepturile consumatorului final fatd de comerciant.
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MpeBoa Ha opuMrMHanHOTO ynbTBaHe 3a ynoTpeba

AI‘IPE,D,YHPE)K,D,EHVIE
e To3n ypen Moxe fa ce M3nonsea ot fela ot

8 -rogmHa Bb3pacT 1 Harope, KakTto u oT
X0Opa C HamarneHn OuU3n4eckn, CEH30PHU UNn
YMCTBEHWN Bb3MOXXHOCTWN UNN TaknBa, KOUTO
HSIMaT ONWT M NO3HaHUA, CaMO ako ca Habnto-
AaBaHW U MHCTPYKTUPaHM 3a BesonacHaTa
ynotpeba n pasbupaT nponstmyawmuTe ot
TOBa ONAcHOCTW.

e [leuata He urpasT c ypeaa.
e [louncTBaHeTO N NoAApPBXKKATa He TpaAbBa Aa

ce U3BbPLUIBAT OT Aelia 6e3 Hag3op.

e [loBpeaeHUsAT CcBbp3Ball, NPOBOAHUK He Moa-

J1EXKN Ha CMAHAa. MSXB'pr'IeTe ypeaa.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

M3nonsBeaiiTe ypeda camo B cyxa cpeaa.

MaseTe LWencenHuTe CbeANHEHNs! OT HaBNU3aHe Ha Bnara.

Mpu rpbmoTeBMYHa Bypsi M3kntoveTe ypeada OT enekTpuyeckata Mmpexa.
Cebp3BanTe ypeda camo KbM MOHTMPAaH Cropea M3NCKBaAHUATA KOHTaKT.
W3bsarsaiiTe cunHU yaapu u CbTpeceHust Ha ypeaa.

Mpu pedbekTeH kopnyc He ekcnnoaTupainTe ypeaa.

Mpu gedbekTHN enekTpnyeckn NPpoBOAHMLM ypeabT He BvBa aa ce usnonasa.
He usnonssaite enekTpuyecks NPOBOAHUK 3a MPeHacsiHe Ha ypeda W He ro
abpnavTe.

MonaraiiTe NpoBOAHULIMTE MO HAYMH, KOWUTO TV NpeanasBa oT yBpeXxaaHus U He
no3BonsiBa CNbBaHe B THAX.

He nsBbpLUBanTe TEXHUYECKU NPOMEHN NO ypeaa.
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MHCTPYKUMM KbM HacToSAILOTO yNbTBaHe 3a ynoTpeba
ToBa PBKOBOACTBO BaXW CaMo 3a CrieHuTe n3nbiHeHnsa Ha ypeaa:
o lllencen 3a enekrpo3axpaHBaHe Euro (Tun CEE 7/16)

o llencen 3a enekrtposaxpaHBaHe Commonwealth (tTun BS 1363)

C nokynkaTa Ha npoagyktaPondoSolar Charge Bue HanpaBuxTe go6bp nsbop.
Mpeav NbpBOTO M3MNON3BaHe Ha ypeaa BHUMATENHO npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO U
ce 3ano3sHalite ¢ ypeda. Becuykm pabotu no v ¢ Tosu ypen Tpsibea Aa ce M3NbIHA-
BaT B CbOTBETCTBUE C HACTOSALLIETO PbKOBOACTBO.

HenpemeHHo cnasBaiiTe MHCTPYKUMMTE 3a 6e30nacHOCT 3a NpaBUIHOTO 1 6es-
onacHo rnonasaHe.

pxnMBO cbxpaHeTe ToBa pbKOBOACTBO. [pn cMsiHa Ha cobCcTBEHMKA, MOns,
npeaanTe n pbKOBOACTBOTO.

CumBonuTe B TOBa ynbTBaHe

AI‘IPEHYI‘IPE)KHEHME

o (O603Ha4yaBa Bb3MOXHa onacHa cuTyauus.

o [lpu HecbbniopaBaHe nocneacTBusTa Morat Aa 6b4aT CMBPT UMM TEXKO Hapa-
HsiBaHe.

E YKA3AHUE
MHdopmMauums, KOSITO crnyxm 3a No-gobpoTo pa3bupaHe.

Opyru ykasaHus
(JA Tpenpatka kbM cpurypa, Hanp. courypa A.
- MpenpaTka kbM Apyra rna.a.
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YnoTtpe6a no npegHasHaveHue

PondoSolar Charge, HaTaTbk HapuyaH "ypea", Moxe fa ce 13nonssa caMmo Taka,
KaKTO € onMcaHo Mo-Aony:

e 3a 3apexpaHe camo Ha akymynatopHu 6atepumn PondoSolar 250 n PondoSo-
lar 600 Control.

3a ypena ca BanuaHu cnegHuTe orpaHuYeHust:

e M3nonsBavite camo B MOMELLEHMS, HA 3aKpUTO.

o Pa3snonoxeTe Ha MSCTO, KOETO He € 3anpalleHo 1 € 3aLUTEHO OT Mpsika CMbH-
yeBa CBeT/MHA.

e Pa3snonoxeTe Ha 4OCTAaTbYHO XJ1AQHO MSICTO C NOAXOAsLLA BEHTUIALMS.

CBbp3BaHe
MpoueavpaiiTe No cnegHUs HauMH:
DA
Caanerte npeanasutenute Ha PondoSolar 250, pecn. PondoSolar 600 Control.
MocTaBeTe KOHeKTOpa Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO B BykcaTa.
BkntoyeTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B KOHTAKTA.
— CeToanoabT Ha 3apsifHOTO YCTPOWCTBO CBETU B YepBeHO: AKymMynaTopbT
ce 3apexpaa.
— CeToanoabT Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO CBETU B 3€MEHO: AKyMynaTopbT €
3apefeH.

E] YKA3AHUE

Cnep npoueca Ha 3apexaaHe noctaBeTe npeanasnTenute gokpaw B 6ykcarta, 3a
na ynnbTHUTe PondoSolar 250 Control, pecn. PondoSolar 600 Control npotus
HaBnusaHe Ha BoAa.

CumBonu BbLpXY ypeaa

[m]
a
4

BawwTeH knac Il, HagexaHo paskayBaHe OT enekTpuyeckaTa
MpeXxa nocpeacTBOM noacuneHa unn [ABOVHa usonauyus.

M3nonsBaiTe Ha 3aKkpuTo.

Heunaxsbpnsiite ¢ 06MkHOBEHUTE BGUTOBK OTNAABLLM

MpoueTeTe 1 cu6nogaBaliTe pbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba
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TexHU4Yeckn AaHHU

BxoaHO HanpexeHune NbpeUYHO V AC 100 ... 240

HoMuHanHo HanpexeHve BTOPUYHO V DC 9

KoHcymauus Ha enekTpuy4ecTBo MbpBUYHA mA 0...200

HomwuHaneH Tok BTopu4eH mA 500

Bug 3awuta IP 20

Temnepatypa Ha okonHaTa cpega npu paborta °C 0...+40
MouncrBaHe

A NAPEAYNPEXAEHWE

OnacHo 3a xuBoTa BCNeACTB/E Ha TOKOB yaap, KOrato BbB BbTPELLUHOCTTa Ha
ypeaa nonagHe TEYHOCT.

o [lpean nouncTBaHe M3KIOYETE ypeaa OT enekTpuyeckata Mpexa.

e He uanonssanTe BoAa 3a NOYMCTBaAHE.

e YpenbT ce 6bplue caMo, KoraTo e CyXx.

U3xBBLpnsiHe

== YKA3AHWE

Tosun ypea cbabpxa enekTpoHHM AeTannu n He 6uBa aa ce n3xBbpns kato 6uTos

oTnagbK.

e Ortpexete kabenuTe, 3a Aa CTaHe ypeabT HEN3MNON3BaeM.

e W3axsbprete ypeaa ypes npedsuaeHaTa 3a Lenta cuctema 3a cbbupaHe u ns-
BO3BaHe Ha oTnagbLy.

FapaHUMOHHM ycnoBus

PfG npepocTaBsi rapaHums 3a gokadyemu gedeKktu B MaTepvanvTe 1 npu npoms-
BO/ACTBOTO OT 2 FOAVHM OT AaTtaTa Ha npodaxba. MauckeaHe 3a na3nonssaHe Ha
rapaHuusita e fa npefcraBuTe AoKyMeHTa 3a 3akynysaHe. [pu HenpaBuriHa pa-
60Ta ¢ ypeda, Npu enekTpuyecka U mexaHnyHa nospeaa nopagu HeBHUMa-
TenHa paboTa ¢ ypeaa, KakTo 1 Mpu PEMOHT OT HEOTOPU3MPaHK NMLA U CePBU3N
npaBoTO Ha rapaHuus ce rybn. PemoHTu moraT Aa ce usBbpLuBaT camo oT PfG
unu ot otopuampanu ot PfG cepsuaun. Korato umaTte 3asiBka 3a M3nons3saHe Ha ra-
paHuusaTa, nanpateTe ypeaa unu gedekTHata vacT ¢ onvcaHue Ha aedpexta n ao-
KyMeHTa 3a 3akynyBaHe Ao oduca/zaBona Ha PfG. PfG cu 3anassa npasoTto ga
Bu Hauncnmn pasxoamte no moHTaxa. PfG He Hocu OTroBOpHOCT 3a noepeam npu
TpaHcnopTupaHe. Peknamauuu 3a Tsx TpsibBa Aa npeasiBuTe HeaabaBHO KbM
TpaHcnopTHaTa dupma. MsknoysaTt ce no-ronemu npeTeHLmn, oT BCAKakbs BUA,
1 no-creuuarnHo 3a nocrnefsanyt UHAUPEKTHM LWeTu. Tasn rapaHumus He 3acsira
NpaBOTO Ha NPETEeHLMM Ha KpaeH KIMNEHT cpeLly TbproeeLa.
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Mepeknap opuriHanbHOro NociGHuka 3 ekcnnyartauii

AI’IOI’IEPEH)KEHHFI

e [liTn Big 8 pokKiB i cTapLue, a Takox Noan ¢
obMexXeHMUN Qi3UYHUMKN, CEHCOPHUMU YN
NCUXIYHUMK MOXNMBOCTAMK abo noan 3 He-
BENMKUM JOCBIAOM Ta 06'€MOM 3HaHb MOXYTb
KOpPUCTYBaTUCb LM NPUIAA0oM, SKLLO BOHK
npu LbOMY 3HaxXo4ATbCA Nig KOHTponem abo
oTpMManu iHCTPYyKLUii no 6e3ne4yHoMy noBoa-
XKEeHHi 3 npunagoMm, 3 NOBHUM PO3YMIHHAM BCiX
Hebe3nek npu poboTi 3 HUM.

o [liT HE MOXYTb rpaTuUCA 3 NpunNagom.

e [liTAM 3aBOPOHEHO YNCTUTK YM 0Bcnyro-
ByBaTn 6€3 HanexHoro KOHTpornto 3 6oky ao-
pOCNUX.

e 3amiHa MOLWKODKEHOro 3'€AHyBaribHOro npo-
BOAY He O03BONSETLCA. YTuUnisynrte npunag.

IHCTPYKLifA 3 TexHiku 6e3nekun

BuvikopucToByBaTh Npunag nuLle B CyXmx NPUMILLLEHHSIX.

LLitencenbHi po3’eMn HEOBXiOHO 3aXMCTUTU Bif BNIMBY BOMOM.

Mig vac rpo3v BiAg'eaHyBaTV NPUCTPIl Bif, eNeKTpoMepexi.

MigknioyanTe npunag TiNbky 40 PO3ETKU, BCTAHOBIEHOI 3riAHO 3 iIHCTPYKLEH.
YHUKaTU CUnbHWX yaapis Ta CTpyciB.

3a60pOHSIETECS BUKOPUCTOBYBATM NPUCTPIlA y BUMAZKY NOLIKOAXKEHHS Koprnycy!
Mpu NOLIKOMKEHHI enekTpnYHMX kabeniB ekcrnnyaTyBaTh NPUCTPI 3a60pPOHEHO.
3abopoHSAETLCS TArHYTM abo HECTU NPUCTPIN 3a enekTpuYHi kabeni.
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o Kabeni cnig npoknagatu Tak, Wwob 3axMCTUTK iX Bif YLUKOIXEHb i HE CTBOPIOBaTH
Hebes3neky nafiHHa Ans nogen.

o 3ab0pOHSETLCA 3MiHIOBATW KOHCTPYKLiO NMPUCTPOLO.

BkasiBku Ao ui€i iHCTpyKLUii 3 ekcnnyaTtauii

Lle nocibHMK MiCTUTBL IHCTPYKLIT ANS TakvMx TUNiB npunagy:

o llrencenbHa Bunka (tun CEE 7/16)

o LltencensHa Bunka 6putaHcbkoro ctaHgapTy (Tun BS 1363)

Mpua6aswwu garHy npoaykuito PondoSolar Charge, By 3pobunu rapHuin BuGip.
Mepen nepLuvM BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO PETENbHO NpoYnUTaiTe IHCTPYKLIIO 3
ekcnnyaTauii i o3HaioMTecs 3 NpucTpoeM. Bei po6oTu 3 AaHMM npunagom Ta Ha
HbOMY [A03BOMAETHCS NPOBOANUTY TiMbKW NPU AOTPUMAaHHI YMOB L€l IHCTPYKLUIi Mo
ekcnnyaTauii.

O60B’s13K0BO AOTPUMYWTECS NpaBu TexHikM Beanekn ans npaBunbHOro Ta 6es-
NeYHOro BUKOPUCTAHHS NMPUCTPOLO.

PeTenbHo 36epiranTte Lo iHCTPYKLIiO 3 ekcnnyaTauii. Y BunagKy 3MiHM BnacHuka
nepepavite NOMy iHCTPYKLIO 3 ekcrnyaTauii.

CumMBONM, WO BMKOPUCTaHI Yy LA iIHCTPYKUIii 3 ekcnnyaTauii

AI‘IOI‘IEPEH)KEHHH

o O3Havae MOXNMBO Hebe3neyHy cutyaLito.
o [lpy HeOOTPVMMAaHHS MOXe NPU3BECTUN [0 CMepTi abo BaXKOi TPaBMM.

EI BKA3IBKA
IHopMaLis Ans Kpaworo po3yMiHHS.

Moaanbwi BKasiBKu
(J A TlocunaHHsa Ha ManloHOK, HanpuKnaa MasnoHoK A.

- MocunaHHs Ha iHWy rnasy.
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BukopuctaHHs NPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

PondoSolar Charge, Hagani «MpucTpiii», BUKOPUCTOBYBaTM NULLE SIK ONUCaHO
HUKYE.

o Tinbku ans 3apagku akymynstopis PondoSolar 250 Control abo PondoSolar 600
Control.

Ha npunag noLwmpiooTbCA HAaCTYMHI OBMEXeHHS:

e BuKopuCTOBYBaTH TiNbKy B NPUMILLIEHHSX. 32 MeXaMu NPUMILLEHHS BUKOPUCTO-
ByBaTW Npunaz 3abopoHeHo.

e BcraHoBmioBaTM nulie B MIiCLSIX, 3aXWLLEHUX Big Nuiy Ta BNAMBY COHSYHOTO
cBiTna.

e BcraHoBmoBaTH B NPOXONOAHMX MPUMILLEHHSX 3 HANeXHOI BEHTUNALIE.

Migkno4yeHHnA
HeobxigHo BUKOHATU HAcTyMHi Aii:
A
BuTarniTe 3arnywky 3 PondoSolar 250 Control abo PondoSolar 600 Control.
BcraBTe 3'egHyBay 3apsiAHOrO NPUCTPOLO B PO3’EM.
BcTaBTe 3apsaHWiA NPUCTPI y po3eTKy.
— CsiTrnogioa Ha 3apsiAHOMY MPUCTPOT CBITUTLCSH YEPBOHVM KONbOPOM: aKymy-
NATOP 3apAmKaeTbCs.
— CsiTrnogioa Ha 3apsiAHOMY MPUCTPOT CBITUTLCS 3€IeHMM KONbOPOM: 3apsiaka
aKymynsTopa 3aBepLueHa.

m BKA3IBKA

[nsa 3a6e3neyeHHs BogoHenpoHukHocTi npunaay PondoSolar 250 Control a6o
PondoSolar 600 nicns 3apsiakv BCTaBTe 3arnyLuky Hasag y po3'em o ynopy.

CumBONU Ha NpUcTpoi

[m]
a
4

Knac 3axucTy |l, 3axucHe po3aineHHs enekTpuyHoi mepexi 3a
paxyHok nocuneHoi abo noagiiHoi isonsuii.

BuikopvcToBYBaTH B NPUMILLEHHI

BabopoHsieTbesa yTUnisyBaTtHt 3i 3BUYaiHUM NOGYTOBUM CMITTAM

MpouwnTaiite iHCTpPYKLUItO 3 ekcrinyaTauii Ta goTpumyiitecs if
BKa3iBOK
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TexHiuHi XxapakTepucTuKn

MepsuHHa Hanpyra Mepexi X1BMeHHA B 3amiHHOrO
cTpymy

BTopuHHa po3paxyHKkoBa Hanpyra B

nocTifHoro

cTpymy

[epBuHHE CNOXWUBaHHS CTPYMY MA

HomiHanbHuWiA cTpymM BTOPUHHOT 0GMOTKMN MA

CTyniHb 3axucTy

EkcninyaTauis 3a TemnepaTtypu HaBKOMWLIHLOTO CepefoBULLa °C

OuuLeHHA

A NMONEPEAXEHHA

100 ... 240

500
IP 20

Mpwn noTpannsHHi piavHM BcepeanHy NPUCTPOIO iCHYe Hebeaneka Ans XUTTS Ye-

pe3 yaap CTpymMOM.
o [lepen YnLLEHHAM NPUCTPOIO BIAKMIOYITL MO0 Bi Mepexi.
e 3abopoHEeHO BUKOPUCTOBYBATY pidki 3acobum Ans YNLLEHHS.
e BuTupati NpuCTpin nuiue Cyxor raH4ipkoto.

YTunisauis

== BKA3IBKA

Llen npunag MiCTUTb €NeKTPOHHI AeTani, noro 3abOpoHEHO yTunidyBaTu pas3om 3

nobyToBMMM Biaxodamu.

e BigpisaTtn kabenb NpMcTpoto, Wob 3pobuTn MOro HeNnpUAATHUM AJ1S BUKOPU-

CTaHHA.

e YTunisynte npunag vyepes nepeabayeHy Ans Lporo cUcTeMy NoBEpPHEHHS Bia-

xoni..
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YmoBwu rapaHTii

KomnaHis PfG Hagae 2 poku rapaHTii, nounHaoum Big AaTtn npoaaxy, Ha BCi AoBe-
AeHi Bunaakv AedekTiB y MaTepianax 4n aedekTiB BupobHuuTea. Mepenymosoto
HaJaHHA rapaHTiHUX NOCNyr € Npea’ABNEeHHS AOKYMEHTa, KU 3acBigdye akT
npuabaHHs npuctpoto. MokyneLb BTpavae NpaBo Ha rapaHTiiHe obcnyroByBaHHs
y BUMaAKy BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO HE 3a MPU3HAYEHHAM, eNEKTPUYHOrO Yn Me-
XaHIYHOTO MOLLKOKEHHS, Sike BUHWKIO B pe3ynbTaTi HenpaBunbHOro BUKOPUC-
TaHHS1, a TAKOX Y BUNAAKy BUKOHAHHS PEMOHTHUX POBIT B HE YNOBHOBAXEHI Maii-
CTepHi. PEMOHTHI po6oTH MOXYTb BUKOHYBaTUCA nuLle komnaHieto PfG Ta ynoBHo-
Ba)KEHUMM Heto MancTepHAMU. Pa3oMm i3 3asBKOIO Ha HaJaHHS NOCNYr y pamkax
rapaHTii HeobxigHo BianpaBuTV GpakoBaHWin NPUCTPIN aBO KOMMOHEHT, ONUC NOLU-
KO[KEHHS! | OKYMEHT, SiKniA 3acBigyye npuabaHHs (Ha ymoBax BpaxyBaHHS BapTo-
cTi foctasku gogomy). Komnanis PfG 3anuwae 3a co6oto npaBo BKMOUUTU Y pa-
XYHOK BapTicTb MOHTaxy. Komnanis PfG He Bignosiaae 3a NOLWKOKEHHS, ki BU-
HUKNW Y NpoLeci TpaHCNOopPTYBaHHSA. Y Takux BUNagkax 3sepranTecs 3a BigLukoay-
BaHHSM 36MTKIB [0 NepeBi3HUKa. [HLWi NpeTeHsii, He3anexHo Bif IXHbOro xapak-
Tepy, 0cob6nMBO Ha BiALLIKOAYBaHHS OnocepeaKoBaHUX 3GUTKIB, L€t rapaHTieto He
nepenbadyeHi. Lia rapaHTis He perynioe B3aeMOBIAHOCUHM MiX MOKynNLEeM i npoaas-
Liem Mnpu1cTpoto.
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MepeBoA pykoBOACTBa NO 3KCNyaTaLuu - opurmHana

&I‘IPEHVI‘IPE)KHEHVIE

e [leTn oT 8 neT n cTaplue, a Takke nogm ¢
OorpaHnyYeHHbIMN PU3NYECKUMIN, OpraHoNenTun-
YECKMMWN NI MEHTarbHbIMU BO3MOXHOCTSAMM,
nogu ¢ HebonbLWUM OMNbITOM U 00 bEMOM 3Ha-
HUW MOTYT NONb30BaTbCA 3TUM YCTPOMUCTBOM,
Haxo4SACb NpW 3TOM NOoL KOHTPOMeM B3pOC-
NbIX UK NONYYMB OT HMX COBETLI No Be3onac-
HOMY OBpaLleHu1Io C YCTPONCTBOM U NMOHSB
OnacHOCTU npu paboTe C HUM.

o [leTn He AOMKHbI UrpaTb C YCTPOMUCTBOM.

e [1eT He OOMKHbI YACTUTb UM PEMOHTUPO-
BaTb YCTPOWCTBO 6e3 Haanexallero KOHTpons
CO CTOPOHbI B3POCHbIX.

e [loBpexaeHHbIN Kabenb 3aMeHsITb Henb3s.
YTunusaumsa yctponcTsaa.

YKka3aHusi No TexHMKe 6e30MacHOCTH

YCTponcTBO AOMKHO paboTaTh TOMbKO B CYXOM MecTe.

3awuwanTe WrekepHble COeAMHEHUS OT BRaru.

Bo Bpemsi rpo3bl YCTPOMCTBO HY>XHO OTKMIOYaTb OT ANEKTPOCETH.

YCTPOMCTBO HY>KHO NOAKIIOYATL TOMBKO K NPaBUIbHO YCTAHOBIIEHHOW po3eTke.
M36eraitTe CUIbHbIX YAapoB 1 COTPSICEHUIA YCTPOWCTBA.

B cnyyae HencnpaBHOro Kopnyca akcnmyarauus yCTponcTBa 3anpeLleHa.

B cnyyae HeucnpaBHOro anekTpokabensi aKkcnnyaTtauusi yCcTpoicTea 3anpe-
LeHa.
e HocuTb YCTPOMCTBO MM TAHYTL €ro 3a kabenb 3anpeLuaeTcs
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o [lpoknagky kabens BbINOMHSANTE C 3aWMUTON OT MOBPEXOEHUN U TakK, YTOObI Ye-
pe3 Hero Henb3si BbINO CNOTKHYTHCS.

o BbINOMHATL TEXHNYECKNE N3MEHEHNS Ha yCTPONCTBE 3anpeLyaeTcs.

Yka3saHus K HacTosILeMy PyKOBOACTBY MO 3KCnsyaTauumn

[laHHoe pyKOBOACTBO AENCTBUTENBHO ANS CNEAYOLWMX UCMIONHEHNIA YCTPOCTBa:!
o EBponevickuin wtekep (mogens CEE 7/16)

o AHrnuiickuii wtekep (Modens BS 1363)

MprobpeTa aaHHyto npoaykumio PondoSolar Charge, Bbl caenanu xopoluni Bbl-
6op.

Mepen nepBbIM ncnonb3oBaHnem npubopa TLwaTenbHO NPOYNTaNTE UHCTPYKLMIO
No 3KCMnyaTaummn u 03HakoMbTeCh ¢ Npubopom. Bee paboTbl ¢ AaHHBIM NpubopomM
1 Ha HeM paspeLLaeTcs NPOBOAWTbL TOMBbKO MPU COBMIOAEHUM YCIOBWIA JaHHOTO
pyKOBOACTBa MO aKCNyaTauum.

[nsa obecneveHus npaBunbHOM 1 GesonacHom akcnnyaTauum obasatensHo co-
6nioaanTe NHCTPYKLUMK MO TeXHUKe 6e30MacHOCTy.

TwaTenbHO XpaHUTe AAHHYI0 MHCTPYKLMIO MO SKCnnyaTaumn. B cnyyae nsmexe-
HVS BNagenbLa, nepeaanTte emy Takke v MHCTPYKLMIO MO 3KcnyaTauuu.

Cumsonbl, UCnonb3yemble B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCRyaTaumm
AHPE}JYHPE)KHEHVIE

o O603Ha4aeT BO3MOXHYIO ONaCHY0 CUTyaLmIo.
o HecobntofeHne MOXeT NPUBECTU K CMEPTN UMW TSXKESbIM TpaBMaM.

m YKA3AHMUE
MHdopmaums, koTopas CrnyxuT AN Nyyiero NoHMMaHus.

[anbHenlmne ykazaHus
[JA  Ccbinka Ha pUCYHOK, Hamnp., pUCYHoK A.
- Ccblinka Ha gpyryto rnasy.
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Ucnonb3oBaHue npubopa no HasHaYeHUO
PondoSolar Charge, aanee Ha3biBaeMoe "YCTpONCTBO", paspeLlaeTcst UCMomnb30o-
BaTb UCKIMIOYMTESIBHO TaK, KaK ykasaHo HuKe:

e Tomnbko Ansa 3apsiaku akkymynatopoB PondoSolar 250 Control nnu PondoSolar
600 Control.

Ha npubop pacnpocTpaHsitoTcs cnegytolme orpaHuYeHmnst:

e lcnonb3ayiiTe TONMbKO B MOMELLEHUSX, HO HE NOA OTKPbITbIM HEGOM.

o PacnonoxuTb Ha HeMbINMbHOM MECTE, 3aLUMTUTb OT NPSIMbIX CONTHEYHbIX NyYen.
e YCTaHOBWTb B MPOXNaAHOM MECTe C XOpPOLLEeW NPpoAyBaeMOCTbI0 BO34YyXOM.

MoaknounTtb
Heo6xoaMmo BbINONHWUTL CrieaytoLme AeACTBUS:
OA
CHsTb 3arnyLuky ¢ PondoSolar 250 Control unu PondoSolar 600 Control.
LLiTekep NOCTOSIHHOrO TOKa NOA3apPsSiAHOrO YCTPOWCTBA BCTABUTbL B FHE3JO.
Mop3apsiaHoe YCTPONCTBO BCTABUTL B PO3ETKY.
— CseToamnop Ha nog3apsgHOM YCTPOMCTBE CBETUTCS KPacHbIM LIBETOM: AKKy-
MynATOp 3apsbKaeTcs.
— CseToAnoa Ha NoA3apsAHOM YCTPONCTBE CBETUTCH 3eNeHbIM LIBETOM: AKKY-
MynATOp 3apsAnncs.

E YKA3AHUE

Mocne 3apsigku 3aryLwKy CHOBa BCTaBWTb B rHE3A0 A0 Yropa, YTo 3awututs Pon-
doSolar 250 Control unu PondoSolar 600 Control 0T NpOHUKHOBEHWS BOAbI.

CumBonbI Ha npuGope

[m]
)
2§

Knacc 3awuts! Il, HanexHoe oTAeneHne OT CETH 3a CHeT yCu-
TNIeHHOW U ABOWHOI U3oNauun

an/IMEHﬂTb TOMbKO BHYTPWU NOMELLEHNA

He yTunusmpoBaTth ¢ 06bI4HbIM GLITOBBIM MyCOPOM

MpouyecTb 1 cobntoaaTte pyKoBOACTBO MO AKcnyaTauum
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TexHuyeckue AaHHble

MepBU4HOE NOABOAVMMOE HaMNpsXXeHe V nepem. 100 ... 240
ToKa

BTOpU4HOE HOMWUHaNbHOE HanpsixeHne V noct. Toka 9

MepBu4Hoe noTpebneHve Toka MA 0...200

BTOPUYHBIN HOMUHATBHBIW TOK MA 500

Knacc 3awutbl IP 20

Temnepatypa okpyxatoLLein cpefbl BO Bpemsi paboTbl °C 0 ... +40
Ouunctka

A NMPEAYNPEXAEHWUE

OnacHo Ans Xu3Hu B pesynbTaTe yaapa TOKOM, KOraa XuAKOCTb nonaaaeT Bo
BHYTPb YCTPONCTBA.

o [lepep 04NCTKOM HYXXHO OTCOEANHWUTL YCTPOMNCTBO OT ANEKTPOCETH.

o Huikakme X1aKOCTM Herb3si UCNONb30BaTh B LIEMSIX OYUCTKY.

e YCTPOWCTBO HYXHO BbITUPATb CyX1M CNocoboMm.

YTunusauyma

== YKA3AHWE

Henb3s BeibpackiBaTh AaHHOE YCTPOMCTBO BMECTE C JOMALLHUM MYCOPOM, Tak

KaK OHO COZePXMUT 3MEKTPOHHbIE KOMMOHEHTbI.

o [NepepexbTe kabenb 1 caenanTte YCTPOCTBO HENPUrOAHBIM AN UCMOMb30BaHUS.

e YTUnNusmpymnte yCTporicTBO Yepes CUCTEMY CAAYM U NpUeMa NPOMbILLNEHHbIX
OTXOA0B.

FapaHTUIHBbIE ycnoBus

dupma PfG paet 2-rognyHyio rapaHTuio, HauMHas ¢ AaTbl NPOAaXwu, Ha Aoka3ye-
Mble AedeKTbl MaTepuana u M3roToBreHns. YCnoBnem npeaocTaBrneHns rapaH-
TUMHBIX YCyr SIBNAETCS NPpeAbsBIIeHne KaccoBOro Yeka. MapaHTuitHoe TpeboBsa-
HVe TepsieTCs Npu HeHaanexallem obpalleHUn, aNeKTPUIECKOM NN MexaHuye-
CKOM MOBPEeX/AeHUN B pesynbTaTte HenpaBuUbHOTO NPUMEHEHWSI, a Takke Npu He-
HaanexallemM peMoHTe, BbINONIHEHHOM HeaBTOPK30BaHHOW MacTepckon. PeMoHT
paspeLuaeTcst BbINOSHATL Tonbko pupme PfG nnu mactepckoli, aBTopu3oBaHHOM
cupmoit PfG. MNpu npeabsBNEHNN rapaHTUHbIX TpeboBaHWUIA BbiCkINaiTe pekra-
MaLMOHHBIN NpuBop 1nu AedekTHyI YacTb C onucaHuem aedekTa 1 KacCoBbIM
YeKoM, BKIMI0Yasi CTOMMOCTb A0CTaBku, Ha dvpmMy PfG. ®upma PfG octaenser 3a
coboii NpaBoO BbICTaBUTb CHET HA MOHTaXHble PaboTbl. 3a NOBpeXAEHUS, BO3HUK-
LuMe npu TpaHcnopTuposke, hupma PfG oTBeTCTBEHHOCTM He HeceT. O HUX Heob-
XOAUMO HEMEANEHHO 3asBUTb TPaHCNOPTHOW hupme. [ipyrne nputasanvs nio-
60oro pofa, B YaCTHOCTM, KOCBEHHBII yLLep6, uckniovatotcs. [laHHas rapaHTvisi He
3aTparvBaeT Tpe6GoBaHWii KOHEYHOTO 3aka3yrka Mo OTHOLLEHWIO K Aunepam.
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